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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Y
| |

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Ein-/ Ausschalter
Werkzeugaufnahme
Staubabsaugadapter
Drehzahl-Regler
Schnellspannverschluss

zum Werkzeugwechsel

6a. Staubabsaugvorrichtung

6b. Befestigungsclip

7. Schaber

8. Dreieck-Schleifplatte

9. Tauchséageblatt fir Holz

10. Bi-Metall Tauchsageblatt

11. Segmentsageblatt (HSS)

12. Segmentsageblatt fir Fliesenfugen
13. Schleifpapier

14. Scheibe

aprpON -~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Multifunktionswerkzeug
Dreieck-Schleifplatte
Schaber

Tauchséageblatt fir Holz
Bi-Metall Tauchsageblatt
Segmentsageblatt (HSS)
Segmentsageblatt flr Fliesen
6x Schleifpapier
Staubabsaugadapter
Staubabsaugvorrichtung
Scheibe
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgeméBe
Verwendung

Die Maschine ist zum Schleifen von Holz, Eisen,
Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen unter Ver-
wendung des entsprechenden Schleifpapiers
bestimmt. AuBerdem ist die Maschine bestimmt
zum Sagen von Holz, Kunststoffen und ahnlichen
Werkstoffen, sowie zum Abschaben von gekleb-
ten Teppichbdden, Spachtelmasse-Rlckstanden,
alten Lackierungen und &hnlichen Anwendungen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:.......cccccceeeenneen. 230-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:...........ccocceeiiiiiieninnns 300 W
Leerlauf-Drehzahil.................. 11.000-20.000 min-!
Schleifflache: .......cccccovvevriennn. 90 x 90 x 90 mm
OszillationswinKkel:..........ccceveeeieeiieieeeeeeeciines 3,2°
SchutzKIasse:.......ccuveeeeeeeeeceeecee e /@
GeWiCht: . ..o 1,83 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,

Unsicherheit KpA .................. 3dB
Schallleistungspegel L,,,, 89 dB(A)
Unsicherheit K, ..ooooovviiniiii 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.
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Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 2,277 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uiber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Einsatzwerkzeuge montieren (Bild 1/2/3)
o Offnen Sie den Schnellspannverschluss zum
Werkzeugwechsel (5) wie in Abbildung 2

gezeigt.

®  Fur ein sicheres Montieren der Einsatzwerk-
zeuge sollten Sie das Multifunktionswerkzeug
so aufsetzen, dass der Ein-/Ausschalter (1)
nach unten und die Werkzeugaufnahme (2)
nach oben zeigt.

e Setzen Sie das Einsatzwerkzeug (z.B. Scha-
ber) so auf die Werkzeugaufnahme (2), dass
die Stifte der Werkzeugaufnahme in die Aus-
sparrungen der Einsatzwerkzeuge passen.
Die Werkzeugaufnahme (2) ist magnetisch,
um das Einsatzwerkzeug wahrend des
Spannvorgangs zu fixieren.

e SchlieBen Sie den Schnellspannverschluss
zum Werkzeugwechsel (5) wieder. Achten
Sie darauf, dass die Stifte der Aufnahme (2)
dabei in der Aussparung des Einsatzwerk-
zeuges bleiben.

* Im Lieferumfang ist eine Scheibe (14) zur
sicheren Fixierung von Einsatzwerkzeugen
mit Aussparung enthalten. Bitte beachten Sie
die richtige Verwendung (Wélbung zeigt zum
Werkzeug hin) der Scheibe (14) bei Einsatz-
werkzeugen mit Aussparung wie in Abbildung
8 und 9 gezeigt.

Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen
Sitz!

5.2 Dreieck-Schleifplatte
Mit der Dreieck-Schleifplatte kann die Maschine
als Dreieckschleifer verwendet werden.

5.2.1 Schleifpapierbefestigung
Problemloser Wechsel mittels Klettverschluss.
Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absaug|é-
cher am Schleifpapier und Schleifplatte.

5.3 Staubabsaugung montieren (Bild 4/5/6)
Die Staubabsaugung verhindert groBere Ver-
schmutzung, hohe Staubbelastung in der Atem-
luft und erleichtert die Entsorgung.

o Offnen Sie den Schnellspannverschluss zum

Werkzeugwechsel und bringen Sie das Gerat
in eine sichere Lage wie in 5.1 beschrieben.

® Setzen Sie die Staubabsaugvorrichtung (6a)
so auf die Werkzeugaufnahme (2), wie in Bild
4 gezeigt.

* Befestigen Sie die Staubabsaugvorrichtung
(6a) mit dem Befestigungsclip (6b) durch das
Einrasten in den Luftschlitzen des Gerates
wie im (Bild 5) gezeigt.

e SchlieBen Sie den Absaugadapter (3) an die
Staubabsaugvorrichtung (6a) an. Achten Sie
darauf, dass der Pfeil (A) des Absaugadap-
ters (3) mit der Aussparung (B) an der Staub-
absaugvorrichtung (6a) Ubereinstimmt (siehe
Bild 6). Drehen Sie den Absaugadapter (3)
gegen den Urzeigersinn, bis er einrastet.

e SchlieBen Sie eine Absauganlage oder einen
Staubsauger an ihr Gerat an. Sie erreichen
damit eine optimale Absaugung von Stauben
und Spanen vom Werkstlick.

Die Vorteile: Sie schonen sowohl das Gerét, als
auch lhre eigene Gesundheit. Ihr Arbeitsbereich
bleibt auBerdem sauber und sicher.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Gerates muss der Schalter
(1) nach vorne geschoben werden.

Zum Ausschalten des Gerates muss der Schalter
(1) nach hinten geschoben werden.

6.2 Arbeitshinweise

® Gerat einschalten.

e Vom Kérper weg arbeiten.

® Héande niemals vor den unmittelbaren Ar-
beitsbereich fiihren.

®  Nur einwandfreie und unbeschadigte
Einsatzwerkzeuge verwenden.

Einsatzwerkzeuge:

Séagen:

Arbeitshinweise: Achten Sie beim Sagen auf
Fremdkorper im Material und entfernen Sie diese
ggf..

Im Tauchsageverfahren dirfen nur weiche Mate-
rialien wie Holz oder Gipskartonplatten bearbeitet
werden.

Schleifen: Flachenschleifen an Randern, in
Ecken oder schwer zugénglichen Bereichen. Je
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nach Schleifblatt zum Schleifen von Holz, Farbe,
Lack, usw.

Arbeitshinweise:

Das Gerat ist besonders leistungsfahig beim
Schleifen von schwer zuganglichen Ecken und
Kanten. Zum Schleifen von Profilen und Hohl-
kehlen kann auch allein mit der Spitze oder einer
Kante der Schleifplatte gearbeitet werden. Ent-
sprechend dem zu bearbeitenden Material und
dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind
unterschiedliche Schleifpapiere verfligbar. Die
Abtragleistung wird im wesentlichen durch die
Wabhl des Schleifblattes und dosiertes Andriicken
des Schleiftellers bestimmt.

Schaben: Abschaben von alten Lackierungen
oder Klebstoffen.

Arbeitshinweise:

Das Einsatzwerkzeug an die abzutragende Stelle
heranfiihren. Mit flachem Anstellwinkel und gerin-
gem Anpressdruck beginnen. Bei zu hohem An-
pressdruck kann der Untergrund (z.B. Holz, Putz)
beschéadigt werden.

6.3 Drehzahl-Regler (Bild 7)
Durch Drehen des Drehzahlreglers (4) kénnen
Sie die Drehzahl vorwahlen.

héhere Drehzahl
niedrigere Drehzah

Plus-Richtung:
Minus-Richtung:

Konstantelektronik:

Das Gerat ist mit einer Konstantelektronik ausge-
stattet. Diese halt die eingestellte Drehzahl unter
Last konstant.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.
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8 1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei GbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohleblrsten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen.

Gefahr! Die Kohleblirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info
ergebnis empfehlen wir

hochwertiges Zubehér von

Mkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tipp! Fiir ein gutes Arbeits-
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 "C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Gemaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemafBen oder natirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdirsten, Dreieck-Schleifplatte, Schaber,
HSS-Séageblatt, Diamant-Sageblatt
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifpapier
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |stIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist flr Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmadglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-14 -

Anl_TE_MG_300_EQ_SPK7.indb 14 05.07.2016 08:42:08



Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kdnnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchflihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verfligbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.inf

> >
4 <
~ 49
Produktinfos

Garantieabwicklung

| of St

-

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-15-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Y
| |

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

-17 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
ON/OFF switch
Tool chuck
Dust extraction adapter
Speed controller
Quick-release lock for changing tools
a. Dust extraction device
b. Fastening clip
Scraper
Delta grinding/sanding disk
Plunge-cut saw blade for wood
10. Bi-metallic plunge-cut saw blade
11. Segmented saw blade (HSS)
12. Segmented saw blade for tile joints
13. Abrasive paper
14. Disk

©CRNIGO AN~

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Multifunction tool

Triangular sanding/grinding plate
Scraper

Plunge-cut saw blade for wood
Bi-metallic plunge-cut saw blade
Segmented saw blade (HSS)
Segmented saw blade for tiles
6x abrasive paper

Dust extraction adapter

Dust extraction device

Disk

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The equipment is designed for the sanding/grin-
ding of wood, iron, plastic and similar materials
using the appropriate sanding/grinding paper.
Furthermore, the equipment is intended for sa-
wing wood, plastic and similar materials, as well
as scraping off glued carpets, filling compound
residues, old paint and similar applications.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: .......cccccceeenneen. 230-240V ~ 50 Hz
Power input: ......ccveiiiiicee e 300 W
Idling speed: .......cccoviiveriiinnenne 11000-20000 rpm
Sanding/grinding area: .............. 90 x 90 x 90 mm
Oscillation angle: .........coccveveeniiiieeiiiieeee, 3,2°
Protection class: ........cccoveeevieienieeieeenn /3]
Weight: .....ooiiiiiiiie 1.83 kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level ........................ 78 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ............cccooeunee. 89 dB(A)
Kia Uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Handle
Vibration emission value a, = 2,277 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Anl_TE_MG_300_EQ_SPK7.indb 19

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

e Service and clean the appliance regularly.

® Adapt your working style to suit the appliance.

e Do not overload the appliance.

® Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

®  Switch the appliance off when it is not in use.

®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust

mask is used.

Damage to hearing if no suitable ear protec-

tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

2.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Fitting the plug-in tools (Figures 1/2/3)

®  Open the quick-release lock for changing
tools (5) as shown in Fig. 2.

* To fit the plug-in tools safely you should
hold the multifunction tool so that the On/Off
switch (1) points down and the tool chuck (2)
faces up.

® Place the plug-in tool (e.g. the scraper) on
the tool chuck (2) so that the pins of the tool
chuck fit into the recesses in the plug-in tool.
The tool chuck (2) is magnetic in order to
secure the plug-in tool during the clamping
procedure.

® Close the quick-release lock for changing
tools (5) again. Take care that the pins of the
chuck (2) remain in the recesses in the plug-
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in tool.

® The equipment comes with a disk (14) for
safely securing plug-in tools with recesses.
Please note the correct use (camber facing
the tool) of the disk (14) for plug-in tools with
recess as shown in Fig. 8 and 9.

Check that the plug-in tool is secure.

5.2 Triangular sanding/grinding plate
Fit the triangular sanding/grinding plate to use the
equipment as a delta sander/grinder.

5.2.1 Fastening the sanding/grinding paper
The Velcro fastener enables easy changing of
sanding/grinding paper. Make sure that the va-
cuum extraction holes on the sanding/grinding
paper and the sanding/grinding disk are aligned.

5.3 Fitting the dust extraction device
(Fig. 4/5/6)

The dust extraction device prevents the accumu-

lation of dirt and high dust loads in the air, and it

makes it easier to dispose of the dust.

®  Open the quick-release lock for changing
tools and place the equipment in a stable po-
sition as described in 5.1.

® Mount the dust extraction device (6a) on the
tool chuck (2) as shown in Fig. 4.

® Fasten the dust extraction device (6a) with
the fastening clip (6b) by latching it in the air
vents of the equipment as shown in Fig. 5.

® Connect the extractor adapter (3) to the dust
extraction device (6a). Make sure that the ar-
row (A) on the extractor device coincides with
the recess (B) on the dust extraction device
(6a) (see Fig. 5). Turn the extractor adapter
(8) anti-clockwise until it engages..

e Connect your tool to an extraction unit or va-
cuum cleaner. This will provide excellent ext-
raction of chips and dust from the workpiece.

The benefits are that you will protect both the
equipment and your own health. Your work area
will also be clean and safe.

6. Operation

6.1 Switching on/off
Slide the switch (1) forwards to switch on the
equipment.

Slide the switch (1) to the rear to switch off the
equipment.

6.2 Practical tips

®  Switch on the equipment.

®  Work away from the body.

® Never move your hands into the direct vicinity
of the work area.

e Use only plug-in tools which are in good wor-
king order and undamaged.

Plug-in tools

Sawing: Sawing wood and plastic.

Notes on working practice: When sawing, watch
out for foreign bodies in the workpiece and remo-
ve these if necessary. Plunge cutting is allowed
only in soft materials such as wood or plaster-
board.

Sanding/grinding: Surface sanding/grinding at
edges, in corners or hard-to-reach areas. Depen-
ding on choice of sanding/grinding paper for the
sanding/grinding of wood, paint, lacquer, etc.
Notes on working practice: This equipment offers
particularly high performance for the sanding/
grinding of hard-to-reach corners and edges. To
sand/grind profiles and channels you can also
work with just the tip or the edge of the sanding/
grinding disk. Various sanding/grinding papers
are available, specially designed for the different
types of material you may be working on and the
amount you wish to remove from the surface.
The amount removed will depend largely on the
choice of sanding/grinding paper and pressure
applied to the sanding/grinding disk.

Scraping: Scraping off old paint or adhesives.
Notes on working practice: Move the plug-in tool
against the area you want to remove. Begin with
a flat angle of incidence and little pressure. The
surface (e.g. wood, plaster) may be damaged if
too much pressure is used.

-20-
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6.3 Speed control (Fig. 7)
You can select the speed by turning the speed
controller (4).

Plus direction:
Minus direction:

Higher speed
Lower speed

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8 1 Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The

ingress of water into an electric tool increases

the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

G

B

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

* Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

kA

[=]

Tip! For good results we
recommend high-quality ac-
cessories from Bkwb !
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-21-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-22-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Carbon brushes, Triangular sanding/grinding pla-
te, Scraper, HSS saw blade, Diamond saw blade

Consumables*

Grinding/sanding paper

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

© Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_TE_MG_300_EQ_SPK7.indb 23
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-24-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

Y
| |

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

-26 -
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

Interrupteur marche/arrét

Porte-outil

Adaptateur pour aspirateur

Régulateur de vitesse de rotation

Fermeture a raccord rapide pour changement

doutil

6a. Dispositif d‘aspiration de la poussiere

6b. Clip de fixation

7. Grattoir

8. Plateau de pongage triangulaire

9. Lame de scie plongeante pour le bois

10. Lame de scie plongeante bimétallique

11. Lame de scie a segment (HSS)

12. Lame de scie a segment pour les joints de
carrelage

13. Feuille abrasive

14. Rondelle

aprpON -~
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I'aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Contrélez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Outil multifonctions

Patin de pongage triangulaire

Racloir

Lame de scie plongeante pour le bois
Lame de scie plongeante bimétallique
Lame de scie a segment (HSS)

Lame de scie a segment pour le carrelage
6x feuilles abrasives

Adaptateur pour aspirateur

Dispositif d’aspiration de poussiéere
Rondelle

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La machine convient au pongage du bois, fer,
plastique et matériaux semblables en utilisant le
papier abrasif adéquat. De plus, cette machine
sert a scier le bois, les matieres plastiques et
matériaux similaires et est congue pour racler des
moquettes, des résidus de mastic, d’anciennes
peintures et des applications similaires.

-27 -
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La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau: ................. 230-240 V~ 50 Hz
Puissance absorbée : ..........ccccceeviiieeennenn. 300 W
Vitesse de rotation a vide : ... 11000-20000 tr/min
Surface de pongage : ................ 90 x 90 x 90 mm
Angle d’oscillation ..........ccceeeeniiiiiineeeee 3,2°
Catégorie de protection : .........cccceeveieerienens /8]
PoidS & e 1,83 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique L, ....... 78 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 89 dB(A)
IMPrécision K, «.ocoeeeiiniiiieicicicccce, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 2,277 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
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électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Monter les outils employés (figures 1/2/3)
® Quvrez la fermeture a raccord rapide pour
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changement d‘outil (5) comme illustré sur la
figure 2.

®  Pour un montage sécurisé des outils
d’'usinage, placez I'outil multifonctions de sor-
te que l'interrupteur marche/arrét (1) soit diri-
gé vers le bas et le porte-outil (2) vers le haut.

® Placez I'outil d’usinage (par ex. le grattoir)
sur le logement de I‘outil (2) de fagon a ce
que les goupilles du logement d‘outil rentrent
dans les évidements de I'outil d’usinage.
Le logement d‘outils (2) est magnétique et
permet de fixer l‘outil d’'usinage pendant le
processus de fixation.

® Refermez la fermeture a raccord rapide pour
changement d‘outil (5). Veillez ce-faisant a
ce que les goupilles du logement (2) restent
dans les évidements de I‘outil d’usinage.

® Une rondelle (14) pour la fixation sécurisée
des outils avec évidements est jointe a la
livraison. Veuillez respecter |‘utilisation confor-
me (c6té bombé orienté vers I‘outil) de la ron-
delle (14) lors de I'utilisation des outils avec
évidements, cf. illustrations 8 et 9.

Vérifiez la bonne fixation de I'outil employé !

5.2 Patin de poncage triangulaire

Avec le patin de pongage triangulaire, on peut
utiliser la machine comme une ponceuse trian-
gulaire.

5.2.1 Fixation du papier abrasif

Changement sans probleme grace a la ferme-
ture velcro. Faites attention a ce que les trous
d’aspiration sur le papier abrasif et le plateau de
pongage correspondent.

5.3 Montage du dispositif d‘aspiration de la
poussiére (figure 4/5/6)

Le dispositif d’aspiration de la poussiére permet

d‘éviter un encrassement important, une quantité

de poussiére élevée dans l‘air inhalé et facilite

I‘évacuation.

®  Quvrez la fermeture a raccord rapide pour
changement d‘outil et placez I'appareil dans
une position sécurisée comme décrit au point
5.1.

® Placez le dispositif d‘aspiration de la pous-
siére (6a) sur le logement d'outil (2) comme
indiqué sur la figure 4.

® Fixez le dispositif d‘aspiration de la pous-
siére (6a) a I‘aide du clip de fixation (6b)
en l‘'enclenchant dans les fentes d‘air de
I‘appareil comme illustré sur la figure 5.

® Raccordez 'adaptateur d’aspiration (3) sur

le dispositif d’aspiration de poussiére (6a).
Veillez a ce que la fleche (A) de 'adaptateur
d’aspiration (3) coincide avec I'encoche (B)
sur le dispositif d’aspiration de poussiéere (6a)
(cf. fig. 5). Tournez I'adaptateur d’aspiration
(3) dans le sens contraire de celui des aiguil-
les d’'une montre jusqu’a ce qu’il s’encrante.

e Branchez une installation d’aspiration ou un
aspirateur sur votre appareil. Vous optimi-
serez ainsi I'aspiration de poussieres et de
copeaux de la piece a usiner.

Les avantages : vous ménagez I'appareil
ainsi que votre propre santé. De plus, votre
zone de travail reste propre et sire.

6. Commande

6.1 Mise en/hors circuit
Pour la mise en service de I'appareil, il faut dépla-
cer le commutateur (1) vers l'avant.

Pour éteindre I'appareil, I'interrupteur doit étre
poussé (1) vers l‘arriére.

6.2 Consignes de travail

® Mettre I'appareil en circuit.

e Travailler en s’éloignant du corps.

® Ne jamais mettre les mains dans la zone im-
médiate de travail.

e Utiliser exclusivement des outils irréprochab-
les et non endommageés.

Outils employés

Scier : Scier du bois et du plastique.

Consignes de travail : Faites attention aux corps
étrangers lorsque vous sciez et 6tez-les le cas
échéant.

Lors du sciage en plongée, usinez exclusivement
des matériaux souples tels du bois ou du placo-
platre.

Meulage : Rectification plane aux bords, dans les
coins ou les zones difficilement accessibles. En
fonction de la feuille abrasive pour poncer le bois,
la peinture, le vernis etc.

Consignes de travail : Lappareil est particuliére-
ment performant pour le pongage de coins et
d’angles difficilement accessibles. Pour le pon-
cage de profilés et de gorges, on peut travailler
également juste avec le bout ou un c6té du pla-
teau de pongage. Selon le matériau a travailler et
I'enlévement souhaité de la surface, différents pa-
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piers de polissage sont disponibles. La capacité
d’enlévement est principalement déterminée par
le choix du papier et le dosage de pression sur le
plateau de pongage.

Raclage : Racler d’anciennes peintures ou colles
Consignes de travail : Approchez 'outil employé
de I'endroit a enlever. Commencez par un angle
d’orientation plat et une faible force de pression.
Lorsque la force de pression est trop importante,
le support (p. ex. bois, enduit) peut étre endom-
mageé.

6.3 Régulateur de vitesse de rotation
(figure 7)

En tournant le régulateur de vitesse de rotation

(4), vous pouvez présélectionner la vitesse de

rotation.

Vers le plus :

augmentation de la vitesse de rotation
Vers le moins :

réduction de la vitesse de rotation

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service apres-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.
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* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrdler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de I‘appareil

* Référence de l'appareil

* Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numéro de la piéce de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.isc-gmbh.info

] A -
E"?#}E Astuce ! Pour un bon résul

= tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de Bkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglementa-
tion, I'appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner aup-
res de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-32-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* brosses a charbon, Patin de pongage triangu-
laire, Racloir, Lame de scie HSS, Lame de scie
diamant

Matériel de consommation/ Papier abrasif

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

* est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptoéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Y
| |

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Interruttore ON/OFF

Sede dell’'utensile

Adattatore aspirazione della polvere
Regolatore del numero di giri

Chiusura rapida a scatto per il cambio
dell‘'utensile

6a. Dispositivo per I‘aspirazione della polvere
6b. Clip di fissaggio

7. Raschietto

8. Platorello triangolare

9. Lama per tagli aimmersione nel legno
10. Lama bimetallica per tagli a immersione
11. Lama segmentata (HSS)

12. Lama segmentata per le fughe delle piastrelle
13. Carta abrasiva

14. Rosetta

aprpON -~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

e Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Utensile multifunzione

Piastra di levigatura a delta

Raschietto

Lama per tagli a immersione nel legno
Lama bimetallica per tagli a immersione
Lama segmentata (HSS)

Lama segmentata per le fughe delle piastrelle
6x fogli abrasivi

Adattatore aspirazione della polvere
Dispositivo per I'aspirazione della polvere
Rosetta

Istruzioni per 'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L’apparecchio € concepito per levigare legno,
ferro, plastica e materiali simili usando i rispettivi
fogli abrasivi. Lapparecchio € inoltre concepito
per segare legno, plastica e materiali simili, e per
raschiare moquette attaccate, resti di mastice,
vernici vecchie e simili applicazioni.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .....cccceeveivenen 230-240V ~50 Hz
Potenza assorbita: ..........ccccvveveeiiiiiiiinnnn. 300W
Numero di giri a vuoto: ......... 11.000-20.000min""
Superficie di levigatura: ............. 90 x 90 x 90 mm
Angolo di oscillazione ..........cccccoeciiiiiiineene. 3,2°
Grado di protezione: ... /@
PESO: e 1,83 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L,
Incertezza KpA ..............................
Livello di potenza acustica L, .............

Incertezza K, voovvvvevininininiiiiicce

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 2,277 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
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dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Montaggio utensili (Fig. 1/2/3)

® Aprite la chiusura rapida a scatto per il cam-
bio dell‘utensile (5) come mostrato nella Fig.
2.

e Per il montaggio sicuro degli utensili posizio-
nate I‘utensile multifunzione in modo tale che
I'interruttore ON/OFF (1) sia rivolto verso il
basso e I‘attacco dell‘utensile (2) verso I‘alto.

® Mettete |'utensile da utilizzare (per es. il ra-
schietto) nell‘attacco (2) in modo tale che i
perni dell‘attacco entrino nella cavita di tale
utensile. L‘attacco dell‘utensile (2) &€ magne-
tico in modo da fissare l'utensile durante il

-38-

05.07.2016 08:42:12



serraggio.

® Richiudete la chiusura rapida a scatto peril
cambio dell‘'utensile (5). Fate attenzione che
il perno dell‘attacco (2) rimanga nella cavita
dell‘'utensile.

e Tra gli elementi forniti € compresa una rosetta
(14) per fissare in modo sicuro gli utensili
alla cavita. Nel caso di utensili con cavita fate
attenzione a utilizzare correttamente (bom-
batura rivolta verso |‘'utensile) la rosetta (14),
come mostrato nelle Fig. 8 e 9.

Verificate che l'utensile sia ben fissato!

5.2 Piastra di levigatura a delta
Con la piastra di levigatura a delta 'apparecchio
puo essere usato come levigatrice triangolare.

5.2.1 Fissaggio dei fogli abrasivi
Sostituzione semplicissima tramite la chiusura
velcro. Controllate che i fori di aspirazione del fo-
glio abrasivo corrispondano a quelli della piastra
di levigatura.

5.3 Montaggio del dispositivo per
I‘aspirazione della polvere (Fig. 4/5/6)

L‘aspirazione della polvere evita lo sviluppo di

grandi quantita di sporco, un carico di polvere

elevato nell‘aria che si respira e ne facilita lo
smaltimento.

®  Aprite la chiusura rapida a scatto per il cam-
bio dell‘utensile e mettete I‘apparecchio in
una posizione sicura come descritto in 5.1.

® Posizionate il dispositivo per I‘aspirazione
della polvere (6a) sulla sede dell‘utensile (2)
come mostrato in Fig. 4.

* Fissate il dispositivo per I‘aspirazione della
polvere (6a) con la clip di fissaggio (6b) fa-
cendola scattare in posizione nelle fessure di
aerazione dell‘apparecchio, come mostrato
nella (Fig. 5).

® Collegate I'adattatore di aspirazione (3) al
dispositivo per I'aspirazione della polve-
re (6a). Fate attenzione che la freccia (A)
dell’adattatore di aspirazione (3) corrisponda
alla cavita di attacco (B) del dispositivo per
I’aspirazione della polvere (6a) (vedi Fig. 5).
Ruotate I'adattatore di aspirazione (3) in sen-
so antiorario fino a quando questo scatti in
posizione.

® Collegate un apparecchio di aspirazione o un
aspirapolvere al vostro apparecchio. In ques-
to modo ottenete un’aspirazione ottimale di
polvere e trucioli dal pezzo da lavorare.

| vantaggi: in tal modo evitate di arrecare
danni all’apparecchio e alla vostra salute. La
vostra zona di lavoro rimane inoltre pulita e
sicura.

6. Uso

6.1 Accensione/spegnimento
Per accendere I'apparecchio spingete
linterruttore (1) in avanti.

Per spegnere I‘apparecchio spingete indietro
I'interruttore (1).

6.2 Istruzioni di lavoro

e Inserite 'apparecchio.

e Lavorate in direzione opposta al corpo.

® Non mettete mai le mani direttamente in
avanti alla zona di lavoro.

e Utilizzate solo utensili in perfetto stato e sen-
za danni.

Utensili

Segare: segare legno e plastica.

Istruzioni di lavoro: nel segare fate attenzione ai
corpi estranei nel materiale e toglieteli se neces-
sario.

Nell’'esercizio a sega a immersione devono venire
lavorati solo materiali morbidi come legno o pan-
nelli di cartongesso.

Levigare: levigatura di superfici su bordi, in ango-
li 0 in zone difficilmente raggiungibili. A seconda
del foglio abrasivo per levigare legno, tinta, ver-
nice ecc.

Istruzioni di lavoro: 'utensile & particolarmente
efficiente nella levigatura di angoli e bordi di dif-
ficile accesso. Per levigare profili e scanalature si
puo anche lavorare solo con la punta o un bordo
della piastra. In base al materiale da lavorare e a
quello che si desidera asportare dalla superficie,
sono disponibili diversi fogli abrasivi. Il risultato
dell’asportazione & determinato fondamentalmen-
te dalla scelta del foglio abrasivo e dal dosaggio
della spinta della piastra di levigatura.

Rasare: raschiare vernici vecchie o colle
Istruzioni di lavoro: portate I'utensile verso il punto
da raschiare. Iniziate con un angolo di incidenza
piatto e con pressione di contatto bassa. In caso
di eccessiva pressione di contatto la superficie
(per es. legno, intonaco) pud venire danneggiata.
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6.3 Regolatore del numero di giri (Fig. 7)
Potete preselezionare il numero dei giri ruotando
il regolatore del numero di giri (4).

Direzione Piu:
Direzione Meno:

numero di giri piu elevato
numero di giri pil basso

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

e Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

* Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

T —
E"?#}E Consiglio! Per un buon risul

=y tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
Bkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Smaltimento e riciclaggio

L*apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresa trai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Piastra di levigatura a delta,
Raschietto, Lama HSS, Lama diamantata

Materiale di consumo/parti di consumo * Fogli abrasivi

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio ¢ difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘'uso.
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7. Udskiftning af nettilslutningsledning

8. Renggering, vedligeholdelse og reservedelsbestilling
9. Bortskaffelse og genanvendelse
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Forsigtig! Brug herevaern. Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

Y
| |

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Teend/Sluk-knap
Veerktgjsindtag
Udsugningsadapter
Hastighedsregulator
Snaplas til veerktojsskift
a. Stevudsugningsanordning
b. Fastgeringsclips
Skavjern
Trekantet slibeplade
Dyksavklinge til tree
10. Bi-metal dyksavklinge
11. Segmentsavklinge (HSS)
12. Segementsavklinge til flisefuger
13. Slibepapir
14. Skive

©CNIGO AN~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

e  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Multifunktionsveerktej
Trekant-slibeplade
Skavjern

Dyksavklinge til tree
Bi-metal dyksavklinge
Segmentsavklinge (HSS)
Segmentsavklinge til fliser
6x slibepapir
Stevudsugningsadapter
Stevudsugningsanordning
Skive

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Sliberen er beregnet til slibning af tree, jern,
kunststof og lignende materialer med anvendelse
af det rigtige slibepapir. Derudover er maskinen
beregnet til savning af tree, kunststof og lignende
materialer samt til afskrabning af limede teeppe-
beleegninger, rester fra spartelmasse gamle lake-
ringer samt lignende anvendelser.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
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vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ......cccccveeiieeenne 230-240V~ 50 Hz
Optagen effekt: ......cooooeiiiiiiiee 300 W
Omdrejningstal, ubelastet: ..... 11000-20000 min
Slibeflade: ..o 90 x 90 x 90 mm
Oscillationsvinkel ........ccccceeveeeieiiieieeeeeeecinnns 3,2°
Kapslingsklasse: .........ccccoovreeieneeieneeieens /8]
Vagt: . 1,83 kg
Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til

EN 60745.

Lydtryksniveau LpA ................................. 78 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, «.cocoovvvrveiiiieiiinncnnn 89 dB(A)
Usikkerhed K, .oooovoininniniciiicc 3dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Héandtag
Svingningsemissionstal a, = 2,277 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-vaerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skegnsmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

¢ Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

e Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbageveaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigveek nogle risiko-
faktorer at tage hgjde for. Falgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hgreveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

5.1 Montering af indsatsvaerktgj (fig. 1/2/3)

e Abn snaplasen til vaerktejsskift (5) som vist pa
fig. 2.

e For at kunne montere indsatsveerktgjet sikkert
skal multifunktionsveerktojet saettes sddan
pa, at teend/sluk-knappen (1) vender ned- og
veerktgjsindtaget (2) opad.

® Seetindsatsveerktojet (f.eks. skavjern) i veerk-
tejsindtaget (2), sa stifterne i veerktojsindtaget
passer ind i udsparingerne i indsatsveerktojet.
Veerktojsindtaget (2) er magnetisk for at fast-
gore indsatsveerktgjet under speendingen.
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® Luk snaplasen til veerktojsskiftet (5) igen.

Kontrollér, at stifterne i indtaget (2) bliver i ind-
satsveerktejets udsparing.

Leveringen omfatter en skive (14) til sikker
fastgerelse af indsatsveerktaj med udsparing.
Sorg for, at skiven (14) bruges rigtigt (oprun-
ding peger hen mod veerktgjet), hvis der bru-
ges indsatsveerktgj med udsparing som vist i
fig. 8 0g 9.

Kontroller, at indsatsvaerktojet sidder godt
fast!

5.2 Trekant-slibeplade
Med trekant-slibepladen kan maskinen benyttes
som deltasliber.

5.2.1 Fastgorelse af slibepapir

Nem udskiftning med velcrolukning. Serg for, at
udsugningshullerne pa slibepapiret og slibeskiven
passer sammen.

5.3 Montering af stevudsugning (fig. 4/5/6)
Stevudsugningen forhindrer kraftig tilsmudsning,
reducerer stevmaengden i indandingsluften og
letter arbejdet med bortskaffelse.

o Abn snaplasen til veerktejsskiftet og stil
maskinen i en sikker position som beskrevet
under 5.1.

Seet stevudsugningsanordningen (6a) pa
veerktgjsindtaget (2) som vist pa fig. 4.
Fastger stevudsugningsanordningen (6a)
med fastgaringsclipsen (6b) ved at trykke den
fast i maskinens luftslidser som vist i (fig. 5).
Slut udsugningsadapteren (3) til stevudsug-
ningsanordningen (6a). Serg for, at pilen (A)
péa udsugningsadapteren (3) passer med
udsparingen (B) pa stevudsugningsanordnin-
gen (6a) (se fig. 5). Drej udsugningsadapte-
ren (3) imod uret, indtil den gar i indgreb.
Slut en udsugningsslange eller en stevudsu-
ger til maskinen. Herved opnas en optimal
udsugning af stev og span fra arbejdsemnet.

Fordele: Du skaner savel maskinen som dit
helbred. Desuden holdes arbejdsomradet
rent, ligesom sikkerheden i arbejdet oges.

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap
For at teende maskinen skal knappen (1) skubbes
frem.

For at slukke maskinen skubbes kontakten (1)
bagud.

6.2 Arbejdsanvisninger

e Teaend for maskinen

® Arbejd i retning veek fra kroppen.

® For aldrig heenderne hen foran det umiddel-
bare arbejdsomrade.

® Brug kun indsatsveerktej, som er uden fejl og
skader.

Indsatsveerktoj

Savning: Savning af tree og kunststof.
Arbejdsanvisninger: Pas ved savning pa frem-
medlegemer i materialet; sddanne skal fiernes.
Ved dyksavning ma kun blade materialer bearbej-
des, sadsom tree eller gipsplader.

Slibning: Fladeslibning pa kanter, i hjerner eller
sveert tilgeengelige omrader. Til slibning af tree,
farve, lak osv., alt efter slibeblad.
Arbejdsanvisninger: Maskinen er seerlig effektiv
ved slibning af sveert tilgaengelige hjerner og
kanter. Til slibning af profiler og hulkele kan du
ogsa arbejde alene med spidsen eller en kant af
slibeskiven. Der fas forskellige typer slibepapir,
alt efter hvilket materiale der skal bearbejdes,
og hvordan overfladen gnskes aframmet. Af-
regmningen bestemmes i alt vaesentligt af, hvilket
slibeblad der vaelges, og hvordan presset af sli-
beskiven doseres.

Skrabning: Afskrabning af gamle lakeringer eller
kleebemidler

Arbejdsanvisninger: For indsatsveerktgjet hen til
sted, der skal bearbejdes. Begynd med en flad
angrebsvinkel og et moderat tryk. Presses der for
kraftigt, kan det underliggende materiale (f.eks.
tree, puds) blive beskadiget.

6.3 Hastighedsregulator (fig. 7)
Forvalg af omdrejningstal kan foretages ved at
dreje pa hastighedsregulatoren (4).

Plus-retning:
Minus-retning:

Hojere omdrejningstal
Lavere omdrejningstal

-48 -

Anl_TE_MG_300_EQ_SPK7.indb 48

05.07.2016 08:42:13



DK/N

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og @vrig information findes pa
www.isc-gmbbh.info
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Skwb for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-vaerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfor af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

— sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er nzevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at falgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Kontaktkul, Trekant-slibeplade, Skavjern, HSS-
savklinge, Diamantsavklinge

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibepapir

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

e Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmeaessig eller faglig
brug. Garantien deekker séaledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neervaerende betjeningsvejledning.
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Fara! - L4s igenom bruksanvisningen for att sénka risken fér skador

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstérs.

Y
| |

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste séarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pé ett sakert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna &sidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Strémbrytare
Verktygsfaste
Dammsugsadapter
Varvtalsreglage
Snabbspéannférband for verktygsbyte
. Dammsugningsanordning
. Inféstningsklamma
Skrapverktyg
Trekantsslipplatta
Offsetsagblad for tra
10. Bi-metall offsetsagblad
11. Segmentsagblad (HSS)
12. Segmentsagblad fér kakelfogar
13. Slippapper
14. Skiva

O©oONOODOTA~ WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pé att du méaste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Multifunktionsverktyg
Trekantig slipplatta
Skrapa

Offsetsagblad for tra
Bi-metall offsetsagblad
Segmentsagblad (HSS)
Segmentsagblad for kakel
6x slippapper
Dammsugsadapter
Dammsugningsanordning
Skiva
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for slipning av tra, jarn, plast
och liknande material under forutsattning att

du anvander lampligt slippapper. Dessutom ar
maskinen avsedd for sadgning av virke, plast och
liknande material, samt till borttagning av limma-
de heltackningsmattor, rester av spackelmassa,
lackskikt och liknande anvandningsomraden.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
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for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

NAatspanning ........cccoccvveeiieeenne 230-240V~ 50 Hz
Upptagen effekt .......ccccoeieviiieniiiiieiiees 200 W
Tomgangs-varvtal .................. 11000-20000 min
Slipyta: .ooeeeeieeeeeee 90 x 90 x 90 mm
Oscilleringsvinkel ..........cccoooiiniiiiiniiiieee. 3,2°
SKyddsklass .........ccccerieiiniiiiien /8]
VIKE o 1,83 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L, ..o

Osékerhet Koa o
Ljudeffektniva L, ...
Osékerhet K, oo,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 2,277 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér 6versyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt horselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera insatsverktygen (bild 1/2/3)

¢ Oppna snabbspannférbandet for verktygsby-
te (5) som visas i bild 2.

®  For sadker montering av insatsverktygen bér
du satta multifunktionsverktyget sa att till-/
franbrytaren (1) pekar nedat och verktygshal-
laren (2) uppat.

e Sattiinsatsverktyget (till exempel skrapverk-
tyg) pa verktygshallaren (2) sa att verktygs-
hallarens stift passar i insatsverktygens
Oppningar. Verktygshallaren (2) ar magnetisk
for att fixera insatsverktyget under spannfor-
loppet.

e Stang ater snabbspéannférbandet for verk-
tygsbyte (5). Se till att hallarens (2) stift forblir
i insatsverktygets dppningar i samband med
detta.

® | leveransomfattningen ingar en skiva (14) for
saker fixering av insatsverktyg med 6ppning.
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Vanligen iaktta att skivan (14) anvands pa
ratt satt (valvningen pekar mot verktyget) for
insatsverktyg med 6ppningar som visas i bild
8 och9.

Kontrollera att insatsverktyget sitter fast!

5.2 Trekantig slipplatta
Efter att den trekantiga slipplattan har monterats
kan maskinen anvandas som hoérnslip.

5.2.1 Fasta slippapper

Latt att byta ut tack vare kardborrefaste. Se till att
utsugningshalen i slippappret stdmmer dverens
med halen i slipplattan.

5.3 Montera dammsugning (Bild 4/5/6)
Dammsugningen motverkar stérre nedsmutsning,
hég dammbelastning i inandningsluften och un-
derlattar avfallshanteringen.

o Oppna snabbspannférbandet for verktygsby-
te och forsatt apparaten i ett sakert lage som
beskrivs i 5.1.

e Satt dammsugningsanordningen (6a) pa
verktygshallaren (2) som visas i bild 4.

e Fast dammsugningsanordningen (6a) med
infastningsklamman (6b) genom lasningen i
apparatens luftslits som visas i (bild 5).

e Skjut utsugningsadaptern (3) pa dammsug-
ningsanordninen (6a). Se till att pilen (A) pa
utsugningsadaptern (3) stammer éverens
med urtaget (B) paA dammsugningsanordnin-
gen (6a) (se bild 5). Vrid runt utsugningsadap-
tern (3) i motsols riktning tills den spéarras.

® Anslut en spansug eller en dammsugare till
din maskin. Darmed kan du uppna en optimal
uppsugning avdamm och span fran arbets-
stycket.

Fordelar: Detta ar skonsamt fér saval maski-
nen som din egen hélsa. Ditt arbetsomrade
blir dessutom renare och sékrare.

6. Anvianda

6.1 Sla pa / ifran maskinen
Skjut strémbrytaren (1) framat for att sla pa mas-
kinen.

For att stdnga av apparaten maste brytaren (1)
skjutas bakat.

6.2 Arbetsanvisningar

e  Sla pa maskinen.

® Arbeta alltid bort fran dig.

e Hall aldrig hédnderna direkt framfér arbetsom-
radet.

¢ Anvéand endast intakta och oskadade insats-
verktyg.

Insatsverktyg

Saga: Saga virke och plast.

Anvandningstips: Nar du sdgar maste du vara
uppmarksam pa frammande féremal i materialet.
Ta bort sddana féremal.

Sénksagning far endast utféras i mjuka material,
t ex virke eller gipsskivor.

Slipning: Yislipning av kanter, i horn eller vid
svaratkomliga stallen. Beroende pa vilket slipblad
som anvands kan tra, farg, lack osv. slipas.
Anvandningstips: Maskinen &r sarskilt prestanda-
stark for slipning av hérn och kanter som ar svara
att komma at. Om du vill slipa profiler eller hal-
kalar kan du &ven anvénda slipplattans spets eller
kant. Beroende pa vilket material som ska bear-
betas samt hur intensivt slipningen ska utféras
star olika slags slippapper till férfogande. Mang-
den material som ska slipas av kan du i stérsta
man bestdmma genom att vélja ratt slippapper
och variera trycket pa slipplattan.

Skrapning: Skrapa av gamla lack- eller limrester.
Anvandningstips: For insatsverktyget mot ytan
som ska skrapas. Borja med plan vinkel och lagt
anliggningstryck. Om anliggningstrycket ar alltfor
hagt finns det risk for att underlaget (t ex virke,
puts) kommer till skada.

6.3 Varvtalsreglage (bild 7)
Vrid runt varvtalsreglaget (4) for att stalla in varv-
talet i forvag.

Plus-riktning:
Minus-riktning:

hégre varvtal
lagre varvtal

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om néatkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk f6r personskador.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mdéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jadmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhéll.

8.4 Reservdels- och tillbehérsbestéllining
Ange féljande information nar du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa

www.isc-gmbh.info
rekommenderar vi hégvardi-

Bl
ga tillbehor fran

Hkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tips: Fér bra arbetsresultat
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna foérpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla 1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och foérbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Kolborstar, Trekantig slipplatta, Skrapa, HSS-
sagblad, Diamant-sagblad

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Slippapper

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjigdnster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts for onormala miljofakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Gvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har [6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Sadrzaj

1. Sigurnosne napomene

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

3. Namjenska uporaba

4. Tehnicki podaci

5. Prije pustanja u pogon

6. Rukovanje

7. Zamjena mreznog kabela

8. Cisdéenje, odrzavanje i narugivanje rezervnih dijelova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

10. Skladistenje
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Y
| |

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

-63-
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
Prihvatnik alata
Adapter za odsisavanje prasine
Regulator broja okretaja
Zabrava za brzo pritezanje pri zamjeni alata
. Naprava za usisavanje prasine
. Pri¢vrsna kvacica
Strugalo
Trokutasta brusna plo¢a
List pile za urezivanje drva
10. Bimetalni list pile za urezivanje
11. Segmentni list pile (HSS)
12. Segmentni list pile za fuge plocica
13. Brusni papir
14. Ploca

O©oONOODOTA~ WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Vi§enamjenski alat

Trokutasta brusna plo¢a
Strugalo

List pile za urezivanje drva
Bimetalni list pile za urezivanje
Segmentni list pile (HSS)
Segmentni list pile za plocice
6x brusni papir

Adapter za odsisavanje prasine
Naprava za usisavanje prasine
Plo¢a

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Stroj je namijenjen za brusenje drva, Zeljeza,
plastike i sli¢nih materijala uz koristenje
odgovarajuc¢eg brusnog papira. Osim toga stroj
je namijenjen za rezanje drva, plastike i sliénih
materijala, kao i za skidanje zalijepljenih tepiha,
ostataka mase za poravnavanje povrsine, starog
laka i za sli¢ne primjene.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:.........ccceeeeieenne. 230-240 V~ 50 Hz
SNAGA .t 300 W
Broj okretaja u

praznom hodu: ........cccccoeveeune 11000-20000 min*
Brusna povrsina: ........ccccceeeennes 90 x 90 x 90 mm
Oscilacijski KUt: ......cceeeriiieiiiee e, 3,2°
Klasa zaStite: ......ccooveverieiiiiceseceeee 11/@l
TEZINA: . 1,83 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 78 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «ooooovvveeniiiiiiie 89dB (A)
Nesigurnost K, oo 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, = 2,277 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
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* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-
no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece
opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i
konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na Saku-ruku u sluéaju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenije!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz uticnice.

5.1 Montaza alatnih nastavka (slika 1/2/3)

e Otvorite zabravu za brzo pritezanje pri zamje-
ni alata (5) kako je prikazano na slici 2.

Za sigurno montiranje viSenamjenski alat tre-
ba namijestiti tako da sklopka za ukjucivanje/
isklju¢ivanje (1) pokazuje prema dolje, a prih-
vatnik alata (2) prema gore.

Namijestite alat (npr. strugalo) na prihvatnik
(2) tako da se klinovi prihvatnika alata podu-
daraju s otvorima alata (2). Prihvatnik (2) je
magnetni kako bi fiksirao alat tijekom postup-
ka pritezanja.

Ponovno zatvorite zabravu za brzo pritezanje
pri zamjeni alata (5). Pritom pripazite da klino-
vi prihvatnika (2) ostanu u otvoru alata.
Isporuka sadrzi plo€icu (14) za sigurno fiksi-
ranje alata s otvorima. Obratite pozornost na
pravilnu uporabu (izbo¢ina pokazuje prema
alatu) plocice (14) kod alata s otvorom koja je
prikazana na slikama 8 9.

Provjerite priévrS¢enost alatnog nastavka!
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5.2 Trokutna brusna ploc¢a
S trokutnom brusnom plo¢om stroj se moze koris-
titi kao trokutna brusilica.

5.2.1 Ucvrséivanje brusnog papira
Jednostavna zamjena pomocu ¢i¢ak trake. Pri-
pazite na uskladenost usisnih rupa na brusnom
papiru i brusnom tanjuru.

5.3 Montaza usisavanja praSine (slika 4/5/6)

Usisavanje prasine spriecava vecéa zaprljanja,

veliku koli¢inu prasine u zraku koji se udiSe i

olakSava zbrinjavanje u otpad.

®  Otvorite zabravu za brzo pritezanje pri zam-
jeni alata i dovedite uredaj u siguran polozaj
kako je opisano u poglavlju 5.1.

® Stavite napravu za usisavanje prasine (6a)
na prihvatnik alata (2) kako je prikazano na
slici 4.

®  Pricvrstite napravu za usisavanje prasine (6a)
priévrsnom kvacicom (6b) tako da se uglavi u
otvorima za zrak uredaja kako je prikazano na
slici (slika 5).

® Prikljuite adaptor za usisavanije (3) na nap-
ravu za usisavanje prasine (6a). Pripazite na
to da se strelica (A) adaptora za usisavanje
(8) podudara s otvorom (B) na napravi za
usisavanje prasine (6a) (vidi sliku 5). Okrecite
adaptor za usisavanje (3) suprotno od smjera
kazaljke na satu sve dok se ne uglavi.

® Na Vas$ uredaj prikljucite uredaj za odsisa-
vanje ili usisava¢ prasine. Time Cete postici
optimalno odsisavanje prasine i strugotine s
radnog komada.

Prednosti: Cuvate uredaj i vlastito zdravlje. Osim
toga, Vase radno mjesto ostaje &isto i sigurno.

6. Rukovanje

6.1 Ukljuéivanje/iskljucivanje
Za ukljucivanje uredaja sklopku (1) morate poma-
knuti prema naprijed.

Za isklju€ivanje uredaja sklopka (1) se mora gur-
nuti prema natrag.

6.2 Napomene za rad

e Ukljucite uredaj.

® Radite u smjeru od tijela.

* Ruke nemojte nikada drzati u direktnoj blizini
radnog podrudja.

® Koristite samo besprijekorne i odgovarajuce
alatne nastavke.

Alatni nastavci

Rezanje pilom: rezanje drva i plastike.
Napomene za rad: Prilikom rezanja pripazite na
strana tijela u materijalu i po potrebi ih uklonite.
U postupku uranjanja pile smiju se obradivati
samo meki materijali kao Sto je npr. drvo ili plo¢e
od gipsa.

Brusenje: BruSenje povrsina na rubovima, ku-
tovima ili teSko pristupaénim mjestima. Ovisno o
brusnom listu, za brusenje drva, boje, laka itd.
Napomene za rad: Uredaj je narocito uc¢inkovit
kod brusenja tesko pristupacnih kutova i rubova.
Za bru$enije profila i uzljebljenja moze se takoder
raditi samo s vrhom ili rubom brusnog diska. U
skladu s materijalom koji namjeravate obradivati

i Zeljenim skidanjem povrSine na raspolaganju

su razli¢ite vrste brusnog papira. U¢inkovitost
skidanja uglavnom odreduje odabir brusnog lista i
dozirano pritiskanje brusnog diska.

Struganje: Skidanje starog laka ili ljepila.
Napomene za rad: Alatni nastavak stavite na
mjesto s kojeg namjeravate skidati materijal.
Zapocnite plosnatim kutnikom i malim pritiskom.
Kod prejakog pritiskanja mozZete ostetiti podlogu
(npr. drvo, zbuka).

6.3 Regulator broja okretaja (slika 7)
Okretanjem regulatora broja okretaja (4) mozete
odabrati broj okretaja.

Smijer plus:
Smjer minus:

veci broj okretaja
manji broj okretaja
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7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne Koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutras$njost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slucaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih

Cetkica prepustite elektric¢aru.

Opasnost! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo

elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacijski broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.isc-gmbbh.info
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStec¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljaliStu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladiStenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene

-68 -
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potrosnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, Trokutasta brusna ploc¢a, Struga-
lo, List pile od visokolegiranog brzoreznog celika
(HSS), List pile za dijamantna

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Brusni papir

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uogili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U cemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je Zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljuivo se odnose na potroSace, t]. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne Zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodaé¢ jamé&i zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjeCe na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za kori$tenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobi&ajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucnosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaéa kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu tro$kova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potro$ne, istro§ene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

1. Sigurnosna uputstva

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

3. Namensko kori$c¢enje

4. Tehnicki podaci

5. Pre pustanja u pogon

6. Rukovanje

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

8. Ciscenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

10. Skladistenje
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moZe da uti¢e na gubitak sluha.

Y
| |

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

-72-
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Opasnost!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriScéenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Prekida¢ za ukljuéivanje/isklju€ivanje
Prihvatnik alata
Adapter za usisavanje prasine
Regulator broja obrtaja
Zatvarac za brzo stezanje kod zamene alata
. Naprava za usisavanje prasine
. Uévrsna kopca
Strugaé
Trougaona brusna plo¢a
List testere za urezivanje drva
10. Bimetalni list testere za urezivanje drva
11. Segmentni list testere (HSS)
12. Segmentni list testere za fuge plocica
13. Brusna hartija
14. Plocica

O©oONOODOTA~ WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
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paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

* Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Multifunkcioni alat

Trougaona brusna plo¢a
Strugaé

List testere za urezivanje drva
Bimetalni list testere za urezivanje drva
Segmentni list testere (HSS)
Segmentni list testere za plocice
6x brusna hartija

Adapter za usisavanje prasine
Naprava za usisavanje prasine
Plocica

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Masina je namenjena za bru$enje drva, gvozda,
plastike i sli¢nih materijala uz kori¢enje
odgovarajuce brusne hartije. Sem toga masina
je namenjena za rezanje drva, plastike i sli¢nih
materijala, kao i za skidanje zalepljenih tepiha,
ostataka mase za izgladivanje povrSine, starog
laka i za sliéne primene.

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koriS¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo

garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
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industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........ccccceeeveenne. 230-240 V~ 50 Hz
SNAGA ..t 300 W
Broj obrtaja u praznom hodu: .11000-20000 min!
Brusna povrsina: ........ccccceeeeennes 90 x 90 x 90 mm
Oscilacioni Ugao: .........cccceevveenieeiieeiiceeeee 3,2°
Klasa zaStite: ......ccooveverieiiiieereeeec 11/@l
TEZINA: i 1,83 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA ....................... 78 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «..ooooveeieiiiiiei 89 dB(A)
Nesigurnost K, «ovoveveninniniiicci 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Drska
Vrednost emisije vibracija a, = 2,277 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina kori¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
vecéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zatitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Upozorenije!

Pre nego poc¢nete da podesSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

5.1 Montaza alatnih nastavka (slika 1/2/3)

e  Otvorite zatvarac¢ za brzo stezanje kod zame-
ni alata (5) kao $to je prikazano na slici 2.

®  Zasigurno montiranje alatnih nastavaka
visefunkcijski alat treba postaviti tako da
prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje (1)
pokazuje prema dole, a prihvatac alata (2)
prema gore.

* Namestite alat (npr. struga¢) na prihvatac
alata tako da se klinovi prihvataca alata po-
dudaraju s otvorima alata (2). Prihvatac (2)
je magnetski kako bi fiksirao alat za vreme
postupka stezanja.

®  Ponovo zatvorite zatvara¢ za brzo stezanje
kod zamene alata (5). Pri tom pazite da klino-
vi prihvataca (2) ostanu u otvoru alata.

® Isporuka obuhvata plocicu (14) za bezbedno
fiksiranje alata s otvorom. Obratite paznju na
ispravnu upotrebu (izbo€en deo pokazuje
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prema alatu) plocice (14) kod alata s otvorom,
koja je prikazana na slikama 8 i 9.

Proverite uévr§éenost alatnog nastavka!

5.2 Trougaona brusna ploc¢a
S trougaonom brusnom ploéom masina moze da
se koristi kao trougaona brusilica.

5.2.1 Ucvrscéivanje brusne hartije
Jednostavna zamena pomocu ¢i¢ak trake. Pripa-
zite na uskladenost usisnih rupa na brusnoj hartiji
i brusnom tanijiru.

5.3 Montaza naprave za usisavanja prasine
(slika 4/5/6)

Usisavanje prasine spreava nastajanje vec¢eg

zaprljanja, veliku optere¢enost vazduha koji se

udi$e prasinom i olakSava odlaganje u otpad.

®  Otvorite zatvara¢ za brzo stezanje kod za-
mene alata i dovedite uredaj u bezbedan
polozaj kao $to je opisano pod tackom 5.1.

® Stavite napravu za usisavanje prasine (6a)
na prihvatac alata (2) kao $to je prikazano na
slici 4.

e Ugcvrstite napravu za usisavanje prasine (6a)
kvacicom (6b) tako da se fiksira u ventilacio-
nim otvorima uredaja kao Sto je prikazano na
slici (slika 5).

® Priklju¢ite adapter za usisavanje (3) na napra-
VU za usisavanje prasine (6a). Pripazite na to
da se strelica (A) adaptera za usisavanje (3)
podudara s otvorom (B) na napravi za usisa-
vanje prasine (6b) (vidi sliku 5). Obr¢ite adap-
ter za usisavanije (3) protivho smeru kazaljke
¢asovnika, tako da se utvrdi.

® Na Vas uredaj prikljucite uredaj za odsisavan-
je ili usisa¢ prasine. Time cete posti¢i optimal-
no odsisavanje prasine i strugotine s obratka.

Prednosti: Cuvate uredaj i sopstveno zdravlje.
Sem toga, Vase radno mesto ostaje Cisto i bez-
bedno.

Anl_TE_MG_300_EQ_SPK7.indb 75

6. Rukovanje

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje
Za ukljuéivanje uredaja prekidac (1) morate po-
meriti prema napred.

Za iskljuCivanje uredaja prekidac (1) morate po-
meriti prema nazad.

6.2 Napomene za rad

e Ukljucite uredaj.

¢ Radite u smeru od tela.

* Ruke nemojte nikada drzati u direktnoj blizini
radnog podrucja.

e Upotrebljavajte samo besprekorne i podesne
alatne nastavke.

Alatni nastavci

Testerisanje: Testerisanje drva i plastike
Napomene za rad: Prilikom testerisanja pripazite
na strana tela u materijalu i po potrebi ih odstra-
nite.

U postupku uranjanja testere smeju da se
obraduju samo meki materijali kao to je npr. drvo
ili plo¢e od gipsa.

Brusenje: BruSenje povrsina na ivicama, uglo-
vima ili teSko pristupaénim mestima. Zavisno od
brusnog lista, za bruSenje drva, boje, laka itd.
Napomene za rad: Uredaj je narocito efikasan
kod brusenja teSko pristupacénih uglova i ivica. Za
brusenje profila i uzlebina moze takode da se radi
samo s vrhom ili ivicom brusnog diska. U skladu s
materijalom koji nameravate obradivati i zeljenim
skidanjem povrSine na raspolaganju su razlicite
vrste brusne hartije. Efekat skidanja uglavnom
odreduje izbor brusnog lista i dozirano pritiskanje
brusnog diska.

Struganje: Skidanje starog laka ili lepka
Napomene za rad: Alatni nastavak stavite na
mesto s kojeg nameravate skidati materijal.
Zapocnite pljosnatim ugaonikom i malim pri-
tiskom. Kod prejakog pritiskanja mozete oStetiti
podlogu (npr. drvo, malter).

6.3 Regulator broja obrtaja (slika 7)
Obrtanjem regulatora (4) moZete da izaberete
broj obrtaja.

Smer plus:
Smer minus:

veci broj obrtaja
maniji broj obrtaja
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7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iScenje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢énog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod poruéivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

e tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacioni broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.isc-gmbh.info

[l

[=]

Savet! Za postizanje dobrog
rezultata rada preporu¢éamo
kvalitetan pribor firme
Bkwb ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oStec¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 “C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.

-76 -
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nacdin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklaZi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacijeo s

ervisu

U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potrosnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koriéenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija

Primer

Brzoabajuci delovi*

Ugljene Cetkice, Trougaona brusna ploca,
Strugad, List testere od brzoreznog legiranog
Celika (HSS), List testere za dijamantna

Potro$ni materijal/ potros$ni delovi*

Brusna hartija

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
* Dalli ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?
® U cemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?

Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvodaé garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica gre$aka na materijalu ili fabrickih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koriS¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriSéenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobi¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na shagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu tro$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istrosene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Y
| |

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

-81-
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)
AAN/UIT-schakelaar
Gereedschapsopname
Stofzuigadapter
Toerenregelaar
Snelspansiuiting voor de gereedschapswissel
. Stofzuiginrichting
. Bevestigingsclip
Schraapstaal
Driehoekige schuurplaat
Insteekzaagblad voor hout
. Bimetalen insteekzaagblad
. Segmentzaagblad voor (HSS)
. Segmentzaagblad voor tegelvoegen
. Schuurpapier
. Schijf

©CRNIGO AN~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

e Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Multifunctioneel gereedschap
Driehoekige schuurplaat
Schraapstaal
Insteekzaagblad voor hout
Bimetalen insteekzaagblad
Segmentzaagblad (HSS)
Segmentzaagblad voor tegels
6x schuurpapier
Stofzuigadapter
Stofzuiginrichting

Schijf

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De machine is bedoeld om hout, ijzer, kunststof
en soortgelijke materialen te schuren mits gebru-
ikmaking van het overeenkomstige schuurpapier.
Bovendien is de machine bedoeld om hout,
kunststof en soortgelijke materialen te zagen
alsmede om gelijmd vasttapijt, plamuurresten,
oud lakwerk en soortgelijke toepassingen af te
schrapen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
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Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: .........cccccveeeiineenne 230-240V ~ 50 Hz
Opgenomen VErMOgeN: .........ceevueereeens 300 watt
Onbelast toerental: ................ 11000-20000 t/min.
Schuuroppervlak:........ccccceeveenne 90 x 90 x 90 mm
Oscillatieh0ek ........ccoevcuvvieeeiieiciiiieeeeeeeein 3,2°
Bescherming klasse: ..o 1=
GeWiCht: ..., 1,83 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau Loa
Onzekerheid KpA
Geluidsvermogen L,,,,
Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 2,277 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.
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De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.
Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Inzetgereedschap monteren (fig. 1/2/3)

® Open de snelspansluiting voor de ge-
reedschapswissel (5) zoals getoond in afbe-
elding 2.

Om het inzetgereedschap veilig te monteren
valt het aan te raden om het multifunctionele
gereedschap zo neer te zetten, dat de Aan/
Uit-schakelaar (1) naar beneden en de ge-
reedschapsadapter (2) naar boven wijst.
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® Breng het inzetgereedschap (bijv. schraap-
staal) zo aan op de gereedschapsadapter (2),
dat de pennen van de gereedschapsadapter
in de uitsparingen van de inzetgereedschap-
pen passen. De gereedschapsadapter (2) is
magnetisch, om het inzetgereedschap tijdens
het spannen te fixeren.

®  Sluit de snelspansluiting voor de ge-
reedschapswissel (5) weer. Let erop dat de
pennen van de adapter (2) daarbij in de uit-
sparing van het inzetgereedschap blijven.

® Bij de levering is een schijf (14) voor de vei-
lige fixering van inzetgereedschappen met
uitsparing inbegrepen. Gelieve te letten op
het juiste gebruik (welving wijst naar het ge-
reedschap toe) van de schijf (14) bij inzetge-
reedschappen met uitsparing zoals getoond
in afbeelding 8 en 9.

Controleer of het inzetgereedschap goed
vast zit!

5.2 Driehoekige schuurplaat
Met de driehoekige schuurplaat kan de machine
als driehoekschuurmachine worden gebruikt.

5.2.1 Bevestigen van het schuurpapier
Probleemloos verwisselen d.m.v. klithechting. Let
wel dat de afzuiggaatjes in het schuurpapier en
die van de schuurplaat overeenstemmen.

5.3 Stofafzuiging monteren (fig. 4/5/6)

De stofafzuiging voorkomt grotere vervuiling, zwa-

re stofoverlast in de ademlucht en vergemakkelijkt

het verwijderen van stof.

® Open de snelspansluiting voor de ge-
reedschapswissel en breng het apparaat in
een veilige positie zoals beschreven in 5.1.

® Plaats de stofzuiginrichting (6a) op de ge-
reedschapsadapter (2) zoals getoond in fig. 4.

® Bevestig de stofzuiginrichting (6a) met de
bevestigingsclip (6b) door hem vast te klikken
in de luchtspleten van het apparaat zoals ge-
toond in afbeelding 5.

e Sluit de afzuigadapter (3) aan op de stofzu-
iginrichting (6a). Zorg ervoor dat de pijl (A)
van de afzuigadapter (3) overeenstemt met
de uitsparing (B) op de stofzuiginrichting (6a)
(zie fig. 5). Draai de afzuigadapter (3) tegen
de richting van de wijzers van de klok in tot hij
vastklikt.

®  Sluit een afzuiginstallatie of een stofzuiger
aan op uw gereedschap. Daarmee bereikt u
een optimale afzuiging van stof en zaagsel
van het werkstuk.

De voordelen: U spaart zowel het ge-
reedschap als uw eigen gezondheid. Uw
werkgebied blijft bovendien netjes en veilig.

6. Bediening

6.1 In-/uitschakelen
Om het gereedschap in te schakelen schuift u de
schakelaar (1) naar voren.

Om het apparaat uit te schakelen moet de scha-
kelaar (1) naar achter worden geschoven.

6.2 Werkaanwijzingen

® Gereedschap inschakelen.

® Van het lichaam weg werken.

® Met de handen nooit voor het onmiddellijke
werkgebied komen.

e Enkel intact en onbeschadigd inzetge-
reedschap gebruiken.

Inzetgereedschap

Zagen: zagen van hout en kunststof.
Werkaanwijzingen: Let bij het zagen op vreemde
lichamen in het materiaal en verwijder die indien
nodig.

Bij het dompelzagen mogen alleen zachte materi-
alen als hout of gipskartonplaten worden bewerk.

Schuren: fijnschuren langs randen, in hoeken of
moeilijk toegankelijke plaatsen. Naargelang het
schuurvel voor het schuren van hout, verf, lak enz.
Werkaanwijzingen: Het gereedschap is bijzonder
sterk bij het schuren van moeilijk toegankelijke
hoeken en kanten. Voor het schuren van profielen
en afrondingen kan ook enkel met het punt of

met een rand van de schuurzool worden gewerkt.
Verschillende soorten schuurpapier zijn verkrijg-
baar naargelang het te bewerken materiaal en de
gewenste af te schuren dikte van het oppervlak.
Het schuurvermogen wordt hoofdzakelijk bepaald
door de keuze van het schuurpapier en door het
gedoseerd aandrukken van de schuurzool.

Schrapen: Afschrapen van oud lakwerk of lijm-
resten.

Werkaanwijzingen: Breng het inzetgereedschap
naar de af te schrapen plaats. Begin met een
vlakke aanzethoek en een geringe aandrukkracht.
Bij een te hoge aandrukkracht kan de ondergrond
(b.v. hout, pleister) worden beschadigd.
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6.3 Toerenregelaar (fig. 7)
Door draaien van de toerenregelaar (4) kunt u het
toerental vooraf kiezen.

PLUS-richting:
MIN-richting:

hoger toerental
lager toerental

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8 1 Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

Anl_TE_MG_300_EQ_SPK7.indb 85

8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:
Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het apparaat

Artikelnummer van het apparaat
Ident.-nummer van het apparaat
Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

kA

[=]

Tip! Voor een goed werkre-
sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
Bkwb aan! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elekirische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken* Koolborstels, Driehoekige schuurplaat, Schraap-
staal, HSS-zaagblad, Diamantzaagblad

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Schuurpapier

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

© Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® |suiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
| |

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Interruptor ON/OFF

Alojamiento para herramienta

Adaptador de aspiracion

Regulador de velocidad

Cierre tensor rapido para cambiar la herrami-
enta

6a. Dispositivo de aspiracion de polvo

6b. Pinza de fijacion

7. Rascador

8. Plancha abrasiva triangular

9. Hoja de sierra de inmersion para madera
10. Hoja de sierra de inmersion bimetalica
11. Hoja de sierra segmentada (HSS)

12. Hoja de sierra segmentada para alicatado
13. Papel abrasivo

14. Arandela

aprpON -~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Herramienta multiusos

Plancha abrasiva triangular

Rascador

Hoja de sierra de inmersién para madera
Hoja de sierra de inmersion bimetalica
Hoja de sierra segmentada (HSS)

Hoja de sierra segmentada para alicatado
6 papeles abrasivos

Adaptador de aspiracion

Dispositivo de aspiracion de polvo
Arandela

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La maquina ha sido concebida para lijar madera,
hierro, plastico y materiales similares utilizando
el papel abrasivo correspondiente. Asimismo,

la maquina es adecuada para serrar madera,
plasticos y materiales similares, asi como para
quitar raspando moquetas adheridas, restos de
masilla tapaporos, pintura antigua y aplicaciones
similares.
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Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: ......cccoovecevneennne 230-240V~50 Hz
Consumo de energia: .......ccceceeeeeeenennnnnns 300 W
Velocidad marcha en vacio: .. 11000-20000 r.p.m
Superficie abrasiva: . 90 x 90 x 90 mm

Angulo de 0SCilacion ...........cccevreeveverrernnnn. 3,2°
Clase de proteccion: .........cccecceeveeenieesenenenns 11/@l
PESO: e 1,83 kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , ................ 78 dB(A)
IMPrecision K, ... 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 89 dB(A)
IMprecision K, ...cooeeeviiiiiiicicciic, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 2,277 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

e Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montar las herramientas insertables (fig.
1/2/3)

e Abrir el cierre tensor rapido para cambiar la
herramienta (5) como se muestra en la figura
2.

e Para montar de forma segura las herramien-
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tas insertables es preciso colocar la herrami-
enta multiusos de tal forma que el interruptor
ON/OFF (1) mire hacia abajo y el alojamiento
de las herramientas (2) hacia arriba.

® Colocar la herramienta insertable (p. €j.,
rascador) en el alojamiento (2) de manera
que los pernos del alojamiento entren en las
entalladuras de las herramientas insertables.
El alojamiento (2) es magnético para fijar la
herramienta durante el proceso de sujecion.

® Volver a cerrar el cierre tensor rapido
después de cambiar la herramienta (5). Ase-
gurarse que los pernos del alojamiento (2)
permanezcan en las entalladuras de la herra-
mienta insertable.

® Elvolumen de entrega incluye una arandela
(14) para fijar de manera segura las herra-
mientas insertables con entalladuras. En el
caso de herramientas insertables con entalla-
dura, asegurarse de utilizar correctamente (la
parte abombada mira hacia la herramienta)
la arandela (14) segun se muestra en las
figuras 8y 9.

jComprobar que ésta esté bien colocada!

5.2 Plancha abrasiva triangular
Con la plancha abrasiva triangular se puede utili-
zar la maquina como lijadora triangular.

5.2.1 Fijacion del papel abrasivo

Facil de cambiar gracias al cierre de velcro. Ase-
gurarse de que coincidan los orificios de aspiraci-
6n en el papel abrasivo y el disco abrasivo.

5.3 Como montar el sistema de aspiracion de
polvo (fig. 4/5/6)

El sistema de aspiracion de polvo evita que se

genere excesiva suciedad y polvo en el aire, faci-

litando asi su eliminacion.

®  Abrir el cierre de sujecion rapida para cam-
biar herramientas y poner el aparato en una
posicion segura como se describe en 5.1.

® Poner el adaptador del dispositivo de aspira-
cion (6a) en el alojamiento para herramienta
(2) seguin se muestra en la figura 4.

® Fijar el dispositivo de aspiracion de polvo (6a)
con las pinzas de fijacion (6b) encajandolas
en las rendijas de ventilacion del aparato
segun se muestra en la figura 5.

® Conectar el adaptador de aspiracion (3) al
dispositivo de aspiracion de polvo (6a). Ase-
gurarse de que la flecha (A) del adaptador
de aspiracion (3) coincida con la entalladura
(B) del dispositivo de aspiracion (6a) (véase

fig. 5). Girar el adaptador de aspiracion (3)
en sentido contrario al de las agujas del reloj
hasta que encaje.

e Conectar un aspirador al aparato. De esta
forma se aspira perfectamente el polvo y las
virutas de la pieza.

Las ventajas: Favorece el manejo del aparato,
al mismo tiempo que protege la salud. La
zona de trabajo permanece limpia y segura.

6. Manejo

6.1 Conectar/Desconectar
Para conectar el aparato, desplazar el interruptor
(1) hacia delante.

Para desconectar el aparato, desplazar el inter-
ruptor (1) hacia atras.

6.2 Instrucciones relativas al trabajo

e Conectar el aparato.

e Trabajar apartando el aparato del cuerpo.

® No poner las manos en las inmediaciones del
area de trabajo.

e Utilizar exclusivamente herramientas in-
sertables que se encuentren en perfecto
estado.

Herramientas insertables

Serrar: serrar madera y plastico.

Instrucciones relativas al trabajo: Al serrar com-
probar que no haya cuerpos extrafnos en el mate-
rial y, en caso necesario, retirarlos.

En el serrado de inmersién solo se pueden traba-
jar materiales blandos como madera o placas de
yeso encartonado.

Lijar: lijar superficies en bordes, esquinas o
zonas de dificil acceso. Dependiendo de la hoja
abrasiva, utilizar para lijar madera, pintura, barniz,
etc.

Instrucciones relativas al trabajo: Esta herramien-
ta resulta especialmente eficiente a la hora de afi-
lar cantos o esquinas de dificil acceso. Para afilar
perfiles y superficies curvas, basta con utilizar la
punta o un canto del disco abrasivo. Existen dife-
rentes tipos de papel abrasivo, dependiendo del
material que se desee lijar y la superficie que se
desee eliminar. La eleccién de la hoja abrasiva

y la presién moderada ejercida contra el material
seran los determinantes de un acabado perfecto.
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Rascar: Rascar pinturas o adhesivos antiguos
Instrucciones relativas al trabajo: Acercar la
herramienta a la zona que rascar. Empezar con
un angulo plano y poca presion. Si se ejerce de-
masiada presion se podria dafar la base (p. €j.,
madera, revoque).

6.3 Regulador de velocidad (fig. 7)
Girando el regulador de velocidad (4) puede pre-
seleccionarse la velocidad.

Sentido MAS:
Sentido MENOS:

mayor velocidad
menor velocidad

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafnado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

®  Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon.

Peligro! Las escobillas de carbén sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

* Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.isc-gmbh.info

Eﬁlﬁ}@ iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de Mkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iSC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Escobillas de carbon, Plancha abrasiva trian-
gular, Rascador, Hoja de la sierra HSS, Hoja de
sierra para diamante

Material de consumo/Piezas de consumo* Papel abrasivo

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extranos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Y
| |

Huomio! Kayta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa syntya ter-
veydelle haitallista polya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
néma turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttdohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusméaaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltod

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Paalle-/pois-katkaisin
Tyokaluistukka
Poélyn poistoimusovitin
Kierrosluvun sdadin
Tyokalunvaihdon pikakiinnitin

. P3lyn poistoimulaite

. Kiinnityssolki
Kaavin
Kolmiohiomalevy
Upposahantera puuta varten

. Bimetalli-upposahantera

. (HSS) lohkosahantera

. Laattasaumojen lohkosahantera

. Hiomapaperi

. Levy

O©oONOOOOTA~ WN =

FIN

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaérainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaén 5. arkipdivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Monitoimitydkalu
Kolmiohiomalevy

Kaavin

Upposahantera puuta varten
Bimetalli-upposahantera
Lohkosahantera (HSS)
Lohkosahantera laattoja varten
6 hiomapaperia

Pélyn poistoimusovitin

Pélyn poistoimulaite

Levy

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaéraykset

3. Maaraysten mukainen kayttoé

Kone on tarkoitettu puun, raudan, muovin ja
vastaavanlaisten tydstdaineiden hiontaan kayt-
tamalla tarkoitukseen sopivaa hiomapaperia.
Lisaksi kone on tarkoitettu puun, muovien ja va-
staavanlaisten tyéstdaineiden sahaamiseen sekéa
limattujen kokolattiamattojen, tayttdmassojen
jatteiden, vanhan maalin poistamiseen kaapimalla
seké vastaavanlaisiin t6ihin.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
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tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: .........cccceeviveenns 230-240V~ 50 Hz
Virranotto: ....ooccevveeieeeiieeeecee e 300 W
Joutokéayntikierrosluku: .......... 11000-20000 min
Hiomapinta:........cccceveeeeiieeenns 90 x 90 x 90 mm

Su0jaluokka: ......cceeveeiiieiiieee e 11/E]
Paino: ... 1,83 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aéanen painetaso L, .. ... 78 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, ......ccowerverrunriineens 89 dB(A)
Mittausvirhe K, «oooeevneiniciiiic 3dB

Kayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Kahva
Térindnpééastoéarvo a, = 2,277 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkdtyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdarvoa voidaan myos
kayttéda hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyta suojakasineité.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat titd sdhkotyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jaé@mariski. Taman sahkotyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa pdoly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarindsta, jos laitetta kaytetédan
pitemman aikaa tai sité ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kéaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen sédatoja.

5.1 Sahan asentaminen (kuvat 1/2/3)

® Avaa tyékalunvaihdon pikakiinnitin (5) kuten
kuvassa 2 naytetaan.

o Kaytettyjen tydkalujen turvallisen asenta-
misen takaamiseksi tulee monitoimitykalu
asettaa paikalleen niin, etta paalle-/pois-kat-
kaisin (1) nayttaa alaspain ja tydkaluistukka
(2) ylospain.

® Aseta kaytettava tyokalu (esim. kaavin) ty6-
kaluistukkaan (2) siten, etta tyokaluistukassa
olevat tapit sopivat ty6kaluissa oleviin aukkoi-
hin. Ty6kaluistukka (2) on magneettinen, jotta
tydkalu pysyy paikallaan sité kiinnitettdessa.

e  Sulje tydkalunvaihdon pikakiinnitin (5) sitten.
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Huolehdi siita, etta istukan (2) tapit pysyvat
talléin tydkalun aukossa.

Toimitukseen kuuluu levy (14), jolla kiinnite-
taan aukoilla varustetut tyokalut pitavasti. Ole
hyva ja huolehdi levyn (14) oikeasta kaytdsta
(kupera puoli nayttaa tydkaluun pain) aukolla
varustettuja ty6kaluja kaytettdessa kuvien 8 ja
9 esimerkin mukaan.

Huolehdi siita, etta levya (a) kaytetaén vain
sahanteran ja kaapimen yhteydessé ruuvin
(b) aluslevyna (katso kuvaa 3). Tall6in levyn
uritus tulee asettaa kaytettavan tydkalun
paalle.

Tarkasta, ettéa kaytettava tydkalu on tukevasti
paikallaan!

5.2 Kolmiohiomalevy
Kolmiohiomalevyn avulla konetta voidaan kéayttaa
kolmiohiomakoneena.

5.2.1 Hiomapaperin kiinnittdminen

Mutkaton vaihto tarrakiinnityksen avulla. Huolehdi
siita, ettd hiomapaperin ja hiomalevyn poistoimu-
reiat ovat kohdakkain.

5.3 Polyn poistoimun asentaminen

(kuvat 4/5/6)
Poélyn poistoimulla estetddn suuremmat likaantu-
miset seka hengitysilman korkea pélyrasitus, ja se
helpottaa jatteiden poistoa.
® Avaa tybkalunvaihdon pikakiinnitin ja aseta
laite turvalliseen asentoon kuten kohdassa
5.1 on selostettu.
Aseta polyn poistoimulaite (6a) tyokaluistu-
kan (2) paalle kuten kuvassa 4 naytetaan.
Kiinnita polyn poistoimulaite (6a) kiinnityssol-
jella (6b) antamalla sen lukittua laitteen ilma-
rakoihin, kuten kuvassa 5 néaytetaan.
Liité poistoimusovitin (3) polyn poistoimulait-
teeseen (6a). Huolehdi siita, etta poistoimu-
sovittimen (3) nuoli (A) on samalla kohdalla
kuin pélyn poistoimulaitteessa (6a) oleva
aukko (B) (katso kuvaa 5). Kierra poistoimu-
sovitinta (3) vastapaivaan, kunnes se lukittuu
paikalleen.
Liita laitteeseesi poistoimulaitteisto tai poly-
nimuri. Silla aikaansaat parhaan mahdollisen
pdlyn ja lastujen poistoimun tydstdkappa-
leesta.

Edut: Seka laitteesi etta oma terveytesi kérsii
vahemman. Tyéskentelyalueesi pysyy lisaksi
puhtaana ja turvallisena.

FIN

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-kytkenta
Laitteen paallekytkemiseksi tulee katkaisin (1)
tydntéa eteen.

Laitteen sammuttamiseksi tulee katkaisin (1) ty-
Ontaé taakse.

6.2 Tyéskentelyohjeita

e Kaynnista laite.

Tydskentele aina itsestasi poispain.

Ala koskaan pane kasiasi valittdman tyda-
lueen etupuolelle.

Kéytéa ainoastaan moitteettomia, vahingoittu-
mattomia tyokaluja.

Kaytettavat tyokalut

Sahaaminen: Puun ja muovin sahaaminen.
Tydskentelyohjeita: Tarkkaile sahatessasi ma-
teriaalissa olevia vieraita esineité ja poista ne
tarvittaessa.

Upposahauksessa saa tyostaé vain pehmeita
materiaaleja kuten puuta tai kipsilevyja.

Hionta: Tasohionta reunoissa, nurkissa tai vaike-
asti tavoitettavilla alueilla. Hiomapaperin mukaan
puun, maalin, lakan jne. hiomiseen.
Tydskentelyohjeita: Laite on erityisen tehokas
vaikeasti tavoitettavien nurkkien ja reunojen hi-
omisessa. Profiilien ja syvennysten hiomisessa
voidaan kayttda myds ainoastaan hiomalautasen
karkeé tai yhta reunaa. Tydstettdvan materiaalin
seka halutun pintamateriaalin poistoméaaran mu-
kaisesti on saatavana erilaisia hiomapapereita.
Pintamateriaalin poistoteho on olennaisesti riip-
puvainen hiomapaperin valinnasta ja hiomalauta-
seen kohdistetusta puristusvoimasta.

Kaavinta: Vanhan maalin tai liiman poistokaavin-
ta

Tydskentelyohjeita: Vie kaytetty tydkalu pois-
tettavaan kohtaan. Aloita laakealla kulmalla ja
véhaisella puristuspaineella. Jos puristuspaine on
liian suuri, niin pohja (esim. puu, laasti) saattaa
vahingoittua.

6.3 Kierrosluvun saadin (kuva 7)
Kaantamalla kierrosluvun saadinta (4) voit valita
kierrosluvun ennakolta.

Plus-suunta:
Miinus-suunta:

korkeampi kierrosluku
alhaisempi kierrosluku
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paéase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé& sahkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos Kipindita syntyy ylettdomasti, anna sdhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kdéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydéat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

FIN

Vinkki: Hyvan ty6tuloksen
saamiseksi suosittelemme
®kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

a0
=

9. Kéytostapoisto ja uusiokayttdé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
téan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kéyttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétyokalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, Kolmiohiomalevy, Kaavin, Pikateras-
sahantera, Timanttisahantera
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Hiomapaperi
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessd pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tét4 toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
méaaraykset:

1. Néaméa takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenaisessé ammatinharjoituksessa. Naméa
takuuehdot séatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettévaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattémisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéaréaysten vastaisesta tai virheellisesté kaytésta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikéli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matté.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&heta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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CopepaHue

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

0.

YKasaHus Nno TexHWKe 6e30MacHoCTH

CocTaB yCTpOMCTBA M COCTaB YNaKoBKM

Mcnonb3oBaHWe B COOTBETCTBMM C NpeAHasHaYeHneM
TexHU4ecKue gaHHble

Mepen BBOLOM B 3KCMJyaTaumio

O6palleHne ¢ yCTPONCTBOM

3ameHa Kabens NMTaHWA 31eKTpoceTH

OuncTKa, TEXOBCYKMBaHUE M 3aKa3 3anacHblx getanemn
YTnnnsauua n BTOPUYHOE UCMOIb30BaHWe

XpaHeHue
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OnacHocTb! - 4719 yMeHbLUEHWA ONacHOCTU NOJTy4UTb TPaBMy NMPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

OcTopoHo! Ucnonb3yiTe cpeacTBa 3alUThbl cyxa. Bo3aeincTeume LWyma MOXKET Bbl3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

Y
| |

OcTtopoHo! Ucnonb3yiTe pecnuparop. MNpu 06paboTke ApeBECUHbI U APYrMX MaTeprasoB MOKeET
06pasoBaTbcA BpeaHas A/1a 340poBbs Mbl/b. 3anpeLieHo o6pabatbiBaTb NPeaMeTbl cogepalime
acbecT!
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OnacHocTb!

Mpu Ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntoaaTb onpeaeeHHble NpaBnna TEXHUKK
6e30nacHOCTU A48 TOro, YTOObI M36eaTb
TpaBM 1 NpefoTBPaTHTb yLiep6. MoaTomy
BHUMAaTE/IbHO NpoYMTanTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO aKCnyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKE 6e30MacHOCTM NOIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZEHHOM MecTe AJ1sl TOro, YTO6bl UMETH
HEeo6X0AMMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utca. Ecnv Bbl faete ycTpoicTBo
APYrMM AN51 NO/Ib30BaHWA, TO MPUIOKMTE K HEMY
3TO PYKOBOZACTBO MO 3KCM/yaTaumu / yrasaHus
Mo TexHUKe 6e30nacHOCTU. Mbl He HeceM
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpblE 6blaM NOAYYEHbI MW MPUYMHEHDI

B pe3y/ibTate HecoGMI0AEHNA yYRasaHU

3TOr0 PYKOBOACTBA W YKa3aHWI MO TEXHUKE
6e30MnacHOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU HAXOAATCS B NMPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiite Bce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeBGOoBaHUA.
Py HEBBINOMHEHWUWN YKA3aHWUI MO TEXHUKE
6€30MacHOCTM 1 TEXHUHYECKWUX TpeboBaHUi
BO3MOMXHO Nosly4YeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MNoMapa u/unum nonyveHue
cepbesHbix TpaBM. XpaHuUTe Bce YHKa3aHuA
Mo TEXHMKe 6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHMA JNA TOro, YTo6bl 661710
BO3MO¥HO BOCMNO/Ib30BaTbCA MU B
6yaywem.

2. CocTaB yCcTpoOMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKM 1/2)
MepeKntovaTeb BKAHEHO-BbIK/IIO4YEHO
MpucnocobneHve ANA KpenaeHsa HacapoK
MepexofHWK nblnecoca

PerynaTtop ckopocTu BpaLlenua
BbicTpopasbemHoe coeanHeHve Ana
3ameHbl HacafloK

6a. YcTporcTBo oTcoca nbliu

6b. Kpennenve-3amum

7. CKpebok

aprON~

RUS

8. TpeyronbHas waudoBanbHas NaacTMHKa

9. TorpyHoe nNuabHOoe NOMOTHO ANA PaboTbl
no aepesy

10. Morpy*Hoe NnIbHOEe NONOTHO «BUMEeTaNT»

11. CermeHTHOE NM/bHOE NOMIOTHO
(BbICOKOIErMPOBAHHOM GbICTPOPEKYLLEN)

12. CermeHTHOe Nu/bHOE NOJIOTHO AN1A
NIMTOYHBIX LLIBOB

13. WnndosanbHas bymara

14. Quck

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoiCcTBa

MpoBepsTe KOMNIEKTHOCTL U3AENNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOro 06bema NocTaBKM.

Mpun 06HapyHeHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIV LEHTP

WK MaraswuH, B KOTOpoM Bbl nprobpenn

YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHMe 5-Tn

paboyumx AHeN nocne NPUoBpETEHUS U3LENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patnTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHhopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHNUM.

®  OTKpoWTe YNaKoBKY 1 BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynaKoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobaeHnA 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUM M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpur
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepskTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/I4ne BO3HUKLLMX Npr
TPaHCMNOPTMPOBKE MOBPEHAEHWI.

e CoxpaHsnTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
[10 UICTEYEHWNA CPOKAa rapaHTUMHbIX
06A3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YcTpOMCTBO M yNnaKOBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo getam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJIieHKamMu U MeJIKUMU getanamu! OnacHocTb
3aKJ/iloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NpPOr/IOTUTb WU NOrUGHYTH OT yAYLbA!

MHOrodyHKLMOHa/IbHbINA MHCTPYMEHT
TpeyronbHas WwandoBasbHan naacTMHKa
CKpeboKk

lMorpyHoe NubHOE MOIOTHO A/1A PaGoThbl
no Aepesy

orpyHOe NUbHOE MOIOTHO «BUMeTaNsI»
CermeHTHOE NnIbHOEe NON0THO
(BbICOKOIErMPOBAHHOM GbICTPOPEKYLLEN)
®  CermMeHTHOE NWIbHOE NOMIOTHO ANsA
M/IMTOYHBIX LUBOB
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LLinndosanbHasa 6ymara, 6 LuT.
MepexofHWK nblnecoca

YCcTporCcTBO 0TCOCA NbINN

Anck

OpurimHanbHoOe pyKoBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

®  YKasaHus Nno TexHWKe 6e30nacHOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepgHasHa4YeHUeM

YcTpOWCTBO NpesHasHavyeHo Ais LWAMGOBKU
npeAMETOB U3 fiepeBa, MeTanna, naacTmMacchbl

M NOAOGHbIX MaTepPUanoB C UCTI0/Ib30BaHUEM
COOTBETCTBYHOLLEN LWANdOBaIbHON Bymaru.
Kpome Toro ycTponcTBO NpefHasHavyeHo As
NUIEHWA NPEAMETOB M3 AepeBa, MeTanna,
nnacTMacchl M NOAOGHbIX MaTeprasioB, a TaKKe
A/191 OYUCTHM CKPEGKOM MPUKIEEHHBIX KOBPOBbIX
MOKPbITHI NOA, OCTATKOB LUNAT/IEBKU, CTapo
KpacKKW 1 NPoYMX NOA0GHbIX Lenen.

Pa3speluaeTcs cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOMBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npepHasHaveHvem. Jlloboe
ApYroe, oT/iMyatoLLeecs OT 3TOro UCMOo/Ib30BaHWe
CYMTaAETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
npeAHasHa4yeHuio. 3a BCe BO3HMKLLME B
pesynbTarte TaKoro MCMosib30BaHusA yLep6 nam
TpasMmbl Nt060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTH
nonb3oBaTesb U paboTaroLLMIi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/b.

YYTUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He NpejHa3HaveHa A/l UICMO/Ib30BaHKA

WX B NMPOMbILLIEHHOM, PEMECEHHON UK
WHAYCTpUanbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUAHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHNM
YCTPOWMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WK MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATEeNIbHOCTH.

4. TexHW4ECHUE AaHHble

HanpsameHue ceth: .......cce.... ~230-240850 I'y,
MoTpebnAemMan MOLLHOCTD: .........ccvveereeenns 300 Bt
CKopocTb BpaLleHua

XOJIOCTOIO XOLA: ..vvvvvvnnnnnnnnnnnn 11000-20000 MuH""
LLnndosanbHaa noBepxHOCTh: ...90 x 90 x 90 Mm
YrON KONEOAHUM ..o 3,2°
HNace 3aLUMTBIL ..eeeeiieeiieeiie e 11/@l

RUS

BEC: i 1,83 Kr

OnacHocTb!

LWymbl ¥ BUGpauua

MapameTpsbl LYMOB 1 BUOPALMK Bblnn N3MEPEHBI
B COOTBETCTBMM C HopMamu EN 60745.

YpoBeHb AaBeHNA WyMa L, ......c........ 78 oB(A)
HeonpepeneHHocTb KpA ............................... 3pb6
YpOBEHb MOLHOCTU WyMa Ly, ooeennenees 89 nb(A)
HeonpegeneHHoCTb Ky oo, 316

Ucnonb3yiiTe 3amuTy opraHoB cJyxa.
Bo3pelicTBue Wyma MOMKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymMmapHoe 3Ha4eHue BeIM4MHbI BUbpaumm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpasaeHNI)
onpegeneHo B cootBeTcTBMM ¢ EN 60745.

PyKoaTKa

OMMCCHOHHBIN NOKasaTesib BUGpaLmm
a, =2,277 vm/cex?

HeonpepeneHHocTb K = 1,5 m/cek?

[MpuBeaeHHOE 3Ha4YeHWe amnccmm BubpaLmum
M3MEPEHO CTaHAAPTHbIM METOLOM NPOBEAEHMSA
MCMNbITaHWM, OHO MOXET M3MEHATLCA

B 3aBMCMMOCTM OT BMAa 1 cnocoba
MCMNO/Ib30BaHUA 3NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
M B UCKJIIOYUTEBbHBIX C/Ty4asXx NpeBbillaThb
YKa3aHHYI0 BEJIMYUHY.

[MpuBeaeHHOE 3Ha4YeHWe amnccmm BubpaLmum
MOMET 6bITb UICNOL30BaHO A1 CPAaBHEHWA
OLHOrO 9NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA C APYrvM.

anBep,eHHoe 3Ha4yeHne ammccumn
BMOpaLMM MOXET ObITb MCNONB30BaHO A1
npeaBapuTesIbHON OLLEHKW HEraTMBHOIO
B/IMAHUA.

CBepuTe o6pa3oBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  Vcnonb3yiTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
paboTaioLime yCcTponcTea.

®  PerynapHo NnpoBoAuTe TEXHUYECKOE
06C/Ty}MBaHNE 1 O4YUCTKY YCTPOKMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBariTe 0CO6EHHOCTH
Bawero ycTpoincTaa.

® He nopgeprarite yCTPOMCTBO Neperpyskxe.

® [lpu HEO6XOAMMOCTH fanTe NPOBEPUTb
YCTPOMCTBO crneuuanmcTam.

®  OTK/II04anTe YyCTPOMCTBO, EC/IN Bbl IO HE
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ucnonb3yeTe.
®  Mcnonb3yiiTe nepyarky.

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

[Aae B TOM cnyyae, ecnv Bbl ucnonbsyete

OMNUCbIBaEeMbIW 3/IEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpeanucaHueM, To U Toraa

BCErga ocTaeTcA MecTo /1A pUcKa. Huwke

NPUBEAEH CMIMCOK OCTaTOUYHbIX ONAcHOCTEMN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALLEero

3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTa:

1. 3aboneBaHwue NErkKux, B TOM C/ly4ae eciu
He MCMosb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMMI
pecnuparop.

2. TloBpempaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae eciv He
MCMO/Ib3YETCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3aLWmThI cyxa.

3. HapyleHus 3a0poBbA B peay/istate
BO3AEeMCTBUA BUGPALMKM Ha PyKy Npu
LJ/IMTENIBHOM UCMOb30BaHWK YCTPOMCTBA
WK NPU HENPaBWJIbHOM M0/1b30BaHWUK U
HeHaj/ieralleM TEXHUYECKOM yXoZe.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/yaTauuio

Y6epnuTech nepes, NoAKAHEHNEM, YTO
[aHHbIe Ha TUNOBOW Tab/IMYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTy.

MpepynpexpeHue!

Bcerga BblHUMalTe WITEKEP U3 PO3ETHU
npexae, 4eM OCyLLECTBAATb HACTPOMKU
ycTpoiicTBa.

5.1 YctaHOBKa HacafoK (pUcyHKu 1/2/3)

®  PacKkpoiTe 6bICTpOpas3beMHOe COeanHEHNE
ANA 3aMeHbl HacafokK (5), KaK NoKasaHo Ha
PUCYHKe 2.

®  [1nA HapewHoro KpenneHus
HacafoK HeO6XOAMMO YCTAHOBUTb
MHOrOQYHKLMOHaNbHOE YCTPOMCTBO
TaK, 4To6bl NepeKYaTe b BKAYUTb-
BbIK/104MTb (1) CMOTpEen BHW3, a yCTPOMCTBO
KpenneHuns HacafokK (2) BBEPX.

®  BcTaBbTe HacagKy (Hanpumep, CKpeboK) B
YCTPOWCTBO KPENIEHNA HacaAoK (2) Takum
06pa3oM, YTOObI WTUDTbI yCTPOMCTBA
KpenieHna HacajoK COBMa/n C BbleMKamu
Ha HacafKe. YCTPOMCTBO KpenieHns
HacafoK (2) MarHMTHoOe, 4TO NO3BONAET
(hU1KcHpoBaTb HacafKy B npoLecce
3aXMMaHuA.

e  CHoBa 3aKpouTe GbICTPOPa3bEMHOE

RUS

COoefIMHEHWE ANA 3aMeHbl HacaokK (5).
CnepuTte 3a TeM, YTOGb! LUITUPTbI KPENIEHUSA
(2) ocTaBanuch Npy 3TOM B BbleMKax B
HacagKe.

® B KOMMNEKT NOCTaBKW BXOAMUT AWCK (14) ana
HafemHoM MKcaLmM HacafoK C BbIEMKOMN.
CobntoganTe npasuia UCMOb30BaHMA
avcka (14) npu npMMeHeHUW HacaloK
C BbIEMKOM (BbINYK/I0CTb HanpaBfeHa K
HacafKe), KaK NoKa3aHo Ha pucyHKax 8 n 9

MpoBepbTe HacagKy Ha NPO4YHOCTb
KpensaeHua!

5.2 TpeyronbHasa wangoBasbHaa naacTUHKa
YCTPOMCTBO C TPEeYronbHOM Wb oBaibHOM
NNACTUHKOM MOXHO MCMO/Ib30BaTb B KA4eCTBe
YI10BOM LWAMGDOBAIbHOM MaLUMHKM.

5.2.1 KpenneHue wnudgoBanbHoli Gymaru
Ypo6CTBO 3amMeHbl 61arogaps MnyyKe.
MpocneauTe 3a TeM, YTO6bI COBMasM OTBEPCTHSA
[/ oTcoca Ha WanboBasibHOM Bymare v
WndoBasbHOM TapesiKe.

5.3 YcTaHOBKa ycTpoiicTBa oTcoca nblin
(pUCYHHKM 4, 5, 6)

OTcocC Nblnv NpefoTBPaLLAET CUIbHOE

3arpsAsHeHue, NPenATCTBYET YBEMYEHUIO

CofepaHus Nblin B BO3Ayxe h obneryaet

yTUIN3aLmIo.

® PacKpoiTe 6bICTpOpasbeMHOE COefIMHEHNE
[NA 3aMeHbl HacafoK 1 npuganTe
YCTPOWCTBY YCTOMYMBOE MOJIOKEHME, KaK
onucaHo B n.5.1.

* [logcoeanHUTe YCTPOMCTBO OTCOCA MNblN
(6a) K NpUcnocobeHNIO ANS KPENIEHUSA
HacafoK (2), Kak NoKasaHo Ha puc. 4.

®  3aduKcupynTe yCTPOMCTBO OTCcOoCa Nblv
(6a) ¢ nomoLLbIo KpenneHusa-3amxmma (6b),
NMOMECTMB ero B Npopesn B yCTPONCTBE, KaK
NoKasaHo Ha puc. 5.

* [logcoeanHUTe NepexofHuK otcoca (3)

K NpUCnoco6eHmto oTcoca nbiau (6a).
BHumatenbHo npocnegunte 3a Tem, 4Tobbl
cTpenka (A) nepexogHuKa otcoca (3)
coBnasna c BbleMKo# (B) Ha npucnoco6ieHnn
oTcoca nblu (6a) (CMOTPUTE PUCYHOK 5).
BpaLyarite nepexofHuK otcoca (3) npoTuns
HanpasieHWA BpaLleHWs YacoBOW CTPESIKH,
[10 TeX Mop, NMOKa OH He 3aLLe/IKHeTCA.

* [logcoeanHUTe BCacbIiBatoLLee yCTPOMCTBO
WM NbINIECOC K Ballemy YCTPOWCTBY.

Takum o6pa3om Bbl o6ecneunTe
onTUManbHOE yaaneHne Nbln 1 ONUIOK C
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obpabaTbiBaemMoro npegmeTa.
MpeunmyLiecTsa: 1o NOMOKET Bam 6eperHo
obpaLaTtbCa C yCTPOWCTBOM, a TaKKe COXPaHWUTb
3p0poBbe. Kpome Toro Balue pa6oyee mecto
0CTaHeTCsA YMCTbIM W 6e30MacHbIM.

6. O6paLyeHue c yCTpPorCTBOM

6.1 BK/loyeHue U BbIKIKOYEHUE
[ns BKIOYEHNA YCTPOMCTBA HEOOXOANMO
CABWHYTb Nepektoyatens (1) Bnepeg,.

[ins BbIK/OYEHUs YCTPOMCTBA HEOBXOAUMO
CABWHYTb Nepektoyatens (1) Hasag,

6.2 YKasaHUsA no ocyLecTBeH1I0 paboT ¢
yCTpoicTBOM

®  BKO4YNUTb YCTPOMCTBO.

® [lpu paboTe OCYLWECTBNATL ABUKEHNA OT
cebs.

®  3anpeLleHo NpubanKaTb pyKu
HemnocpefCTBEHHO K paboyemy MecTy.

® lcnonbayiTe HacagK1 TONbKO B UCNPaBHOM
1 HEMOBPEKAEHHOM COCTOAHUM.

Hacapku

MuneHwue: nuneHve NpeaMeToB U3 fepesa 1
niacTMaccsbl.

YKasaHus no paboTe C YyCTPOMUCTBOM: Npu
NWIEHUN CNeanTE 3a HaZIMYUEM MOCTOPOHHUX
npeaMeToB B pacnuiMBaeMoM NpegmeTe 1 npu
06HapyHEHUN yaanuTe ux.

BpeaHbIM WwandoBaHnem paspellaetcs
OCYLLECTBNATb 06pabaTbiBaHME TOIbKO
NpeaMEeTOB U3 MATKMX MaTepPUasoB, TaKMX KaK
[EePEBO UN MMMNCOKAPTOHHbIE NUTHI.

LWnudosanue: LLnndosaHne noBepxHOCTEN Y
Kpaes, B yrNiax Win TPYAHOAOCTYMHbIX MECTax.

B 3aBrcHMOCTH OT LWMdoBanbLHON Gymaru
LIMdpoBaH1e NOBEPXHOCTEN U3 fiepeBa, KPacKH,
nakauT.a.

YKasaHus no paboTe C yCTPOMCTBOM: YCTPOMCTBO
ABAAETCA 0COHGEHHO NPOAYKTUBHbBIM NPH
LWIMPOBAHUM B TPYAHOAOCTYMHBIX MECTax:

yrnax u Kpasax. Ana wandosaHua NpoPuibHbIX
9/1EMEHTOB W BbIEMOK MOXHO UCMO/1b30BaTb
OCTpHe UK KpaK LWanMdpoBabHON Tapenkun. B
COOTBETCTBMM C MaTepnaiom obpabarbiBaeMoro
npeamMeta 1 rny6uHbl 06paboTKK cnos
NOBEPXHOCTM MMEIOTCA PasINyHble TUMbI
wandosanbHon Gymaru. NporusBoaMTENBHOCTb
06paboTKM MOBEPXHOCTH onpeaenseTca

rnaBHbIM 06pa30M BbIGOPOM LINPOBAIbHOM
Gymaru U peryMpoBKOW YCUIWA faBIEeHUA
WMcboBaNbHON Tapesiku.

LLla6peHune: O4ncTKa CKPeBKOM CTapoi Kpacku
WK Knes

YKasaHus no paboTe ¢ yCTPOMCTBOM: NOABEAUTE
HacafiKy K MECTY yAaieH!sA MOBEPXHOCTHOIO
cnos. HaunHakTe paboTtatb Nnog oCTpbIM YrioM

W C MUHUMaJIbHBIM AiaBIeHUEM Npuxmma. Mpu
CWJIbHOM [aB/IEHWUM MPUKUMA MOKET ObIThb
NOBPEMAEH NOAC/ION (HanpUMep, AePEBO,
LITYKaTypKa).

6.3 PerynAatop CKOpoCTH BpaLieHUA
(PUCYHOK 7)

MoBopayvBas perynatop CKOPOCTH BPaLLeHUA

(4), MOXHO NpeaBapUTENbHO 3aaTb CKOPOCTb

BpaLLeHus.

HanpaBneHwe natoc:
CHKOPOCTb BpaLleHWs 6osbLLe
HanpaBneHue MuUHyc:
CHKOPOCTb BpAaLLEHWs MeHbLLEe

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3/1IeKTpoCceTU

OnacHocTb!

Ecnu 6ypeT noBpemaeH Kabenb NUTaHus oT
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0MKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOMCTBA, Ero
cnyx6ba cepBuca Wan apyroe 1L € Noa06HOM
KBasMduKaLmen gns Toro, YTobbl U3GeHaTb
OnacHoCTeMN.

8. OumnCTHa, Texo6eyRuBaHue U
3aKas 3anacHblX getaneu

OnacHocTb!
Mepes BcemMu paboTamm MO O4YUCTHE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUITEKEP U3 PO3ETHU 3/IEKTPOCETH.

8.1 OunctKa
CopgepuTe 3almMTHbIE MPUCTIOCOGNEHUS,
BEHTWUALMOHHbIE LN U KOpnyc ABUraTens
CBOGOAHbIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOHO OT
MblAv U rpsasu. MpoTpuTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noA, HU3KUM JaB/IeHUEM.

®  Mbl peKOMEeHZYEM O4MLLATb YCTPOMCTBO
cpasy nocsie Kamgoro Mcnosib3oBaHus.
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®  PerynsapHo ouvLiaiTe yCTPOMCTBO BAAKHON
BETOLLBIO C HEGO/bLLMM KOIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonbayite cpeactsa
O/151 OYUCTHM UM PacTBOPbI; OHWU MOTYT
NMoBPEAMTbL M1IACTMACCOBbIE HacTH
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbI BOoAa He
rionana BOBHYTPb ycTpoicTaa. MonagaHue
BOZb! B 9/1EKTPUYECKOE YCTPONUCTBO
MOBbILLIAET ONACHOCTb NOYYEHWs yaapa
TOKOM.

8.2 YronbHble WEeTKHU

Mpu YpeamepHom 06pas3oBaHUM UCKP caanTe
dpesy B cneumanMaMpoBaHHy0 MacTPECKyHo AS
NPOBEPKM Yro/bHbIX LETOK.

OnacHocTb! YrosibHble LWETKW paspeLuaeTca
3aMEeHSATb TOJIbKO CMELMANIUCTY SNEKTPUKY.

8.3 TexobcnyHuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

8.4 3aKa3 3anacHbIX YacTel U
npuHagiexRHocTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIxX YacTen HEOBX0ANMO

yKasaTb CliefytoLime AaHHbIE:

®  TWn ycTpoKncTBa

®  apTWKy/bHbIM HOMEpP yCTpoMCcTBa

®  NAeHTUDOUKALMOHHBIM HOMEP YCTpOMCTBa

®  HOMep HeOGXOAMMOM 3anacHom YacTu

AKTyasbHble LieHbl U MHHOPMALMIO MOXKHO HAUTH

Ha carnTe www.isc-gmbh.info.
Xopoluero pesysbrarta

Ohy400
paboTbl Mbl peKoOMeHAyeM

BbICOKOKa4eCTBEHHble

E NPUHaANIEHOCTH
Hkwb ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

PexomeHpauua! Ana

9. YTunusauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOWCTBO NOCTaBNAETCSA B YNAKOBKE

LNA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEHKAEHNUI NPy
TpaHCnopTUPOBKe. Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MOSTOMY MOMKET 6bITb UCMO/Ib30BaHa
BHOBb WM Hanpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaLNEKHOCTU U3rOTOB/EHBI U3 Pa3/IUYHBIX
martepuasio, Hanpumep, MeTasnia 1 niacTmacc.
He Bbl6pacbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTXOZAaMW. [1ns npaBuibHOM
yTUAM3aLMKU YCTPOMCTBO HEOGXOAMMO CAaTb B
NOAXOAALLMI NYHKT Npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAMTCA MYHKT NPUEMa, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOro ynpaBaeHus.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOWCTBO M ero NPpUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CyXOM W HEMOABEPHEHHOM
BO3AENCTBMIO MOPO3a, a TaKKe HeJOCTYNHOM
ana peteit mecte. ONTUManbHas Temneparypa
XpaHeHusa Haxogutea mexay 5 “C 1 30 °C.
XpaHWTe 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrHHa/IbHOM
ynaKoBKe.
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Tonbko ansa ctpaH EC
3anpeLyeHo BbIGpachiBaTbh 31EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIN AOMALLHWIA MYCOP.

CornacHo eBponerickon gupektuae 2012/19/EG 06 UCMOIb30BaHHbIX 31IEKTPUYECKUX U 3NIEKTPOHHbIX
YCTpPOMCTBAx M peasnsauum B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEOBXOAMMO
MCMO/b30BaHHbIN 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUIM3UPOBATb OTAE/IbHO M HaNpPaBATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy AN OXpPaHbl OKPYHKatoLen cpeabl.

BTopuryHas nepepaboTKa - afbTepHaTBa 06A3ATeIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3roToBUTES0:
Bnagenel, aneKTpUMYecKoro yCTpoMCTBa B C/lyyae n36aBneHnsi OT COBCTBEHHOCTH 06513aH,B
KayecTBe a/lsTePHAaTHBbI OTCbI/IKM Ha3aj U3roToBUTEID, COAENCTBOBATb HaZ/1ewallei yTUan3aumu.
MpuiweaLee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET BbITb NepesaHo B MPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LUK/IMYHOM NPOU3BOACTBE

1 06palLeHUn C MyCOpoM. TO HE OTHOCUTCA K MPU/IOKEHHBIM K NPULLEALLEMY B HEFOAHOCTb
060pyA0BaHUI0 JOMONHUTEbHBIM YCTPOMCTBaM W BCMIOMOraTe/lbHbIM CPeficTBaM, He Cofepallym
3/IEKTPUYECKHME YaCTH.

MepeneyaTtbiBaHWE MW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWSA JOKYMEHTaLMW U CONMPOBOANTENbHbIX IMCTOB
NMPOAYKLMKU GPUPMbI, MOSHOCTBIO UJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTb TOIKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenusa ISC GmbH.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TeXHN4YeCKNne NSMEeHEHNA
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MHpopmauma o cepBUCHOM 06CyHUBaHUU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEOTCA KOMMETEHTHbIE
CepBU1CHbIe NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HalieTe B rapaHTUHOM CBUAETENbCTBE.
OHv Bceraa B Baliem pacnopsiseHun 4isi peLleHus to6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06C/TyHUBaHUEM,
Hanpvmep, 419 PEMOHTA, MOCTaBKK 3an4yacTei 1 6bICTPOU3HALLMBAIOLLMXCA JeTanew, a TaKkKe
NpUOBPETEHNA PACXOAHbIX MaTepPHUaoB.

Cnep,yeT O6paTVITb BHMMaHWe Ha TO, 4TO B 3TOM U3e/Inn crieayrolne getanan nogseprHeHbl
€eCTeCTBEHHOMY M3HOCY 1IN U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me17| / cnegywuie getanu TpeGleTCFl B
Ha4yeCcTBe pacxo4HblX MaTtepnanos.

Kateropusa Mpumep

BbicTponsHalumBarowmnecs getanm™ YronbHble WeTkK, TpeyroabHas wangosaibHasa
nnacTuHKa, CKpebokK, MNuabHOoe NoMOTHO U3
BbICOKO/IErMPOBaHHOM GbICTPOPEYLLEN CTanu,

PacxopHbI MaTepuan/pacxogHble yacTu* LLnndoBanbHas bymara

HepocTatowme KOMNOHEHTbI

* He 06s13aTeNbHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpun 06HapyweHUn AedeKTOB UK HEUCNIPABHOCTEN Mbl NPOCHM Bac 3aABKUTb O TaKOM Cayyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTnTe BHMMaHWe Ha TO4HOE OnMcaHne HeUCNPaBHOCTU U B
to6OM Cnyyae OTBETLTE Ha CeaytoLLMe BOMNpPOCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GbiSI0 HEUCTIPaBHbLIM C CamMoro Havana?

® Bam 6pocunock 4To-1M60 B riasa nepe BOSHUKHOBEHWEM HEUCMPaBHOCTH (MPU3HaK nepes
HencnpaBHOCTbIO)?

®  KakKyto HeucnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Baluemy MHeHUto (OCHOBHOM NpuaHaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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RUS

MapaHTUItHOE CBUAETEeNbCTBO

YBaraemas noKynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaluM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLiATEe/IbHEMLLMIM KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecin aTo yCcTpoMCTBO BCe e He ByaeT

(YHKLMOHMPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTnTbeaA B HaLL CEPBUCHbIN OTAE NO afpecy,

yKasaHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TanoHe. Mbl TaKke OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,

HOMEp KOTOPOro NpUBeAEH Hue. [Npy NpeabABNEeHUM rapaHTUMHBIX TPEGOBaHWUIM AENCTBYIOT CleaytoLme

YCNOBUSA.

1. HacToAwme npasuna rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUNTE/IHO B OTHOLLEHWUM NONb30BaTesen, T.e.
U3MYECKHMX S1L,, KOTOPblE HE HaMEePEeBaLOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLEE U3AE/INe B pamMKax CBOEN
Npo(eCcCcUoHabHON K APYrov CaMmOCTOATENIbHOM AeATENIbHOCTU. HacToAwme npasmaa rapaHTum
PerynmpytoT ONO/IHUTE bHbIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCYT, KOTOPbIE HUMHKEYMOMAHY ThIM
Npoun3BoAnTE b 06ECNeYMBaET NMOKYNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AONO/IHEHME K YCNOBUAM
rapaHTum B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. ST rapaHTUIHble 065A3aTeNIbCTBa He 3aTparnsatot Baum
3aKOHHbIE rapaHTUiiHbIe TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ansa Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWiHbIE yCNyr pacnpoCTPaHATCA TOJIbKO Ha Ae(PEKTbI HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYMOMAHYTOrO
NPOU3BOAMUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6pPaKoM, M OrpaHUYMBAIOTCA NO HaLEMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkuX AePeKTOB
YCTPOWMCTBA W/IM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HALLKM YCTPOMCTBA He NpeAHa3HayYeHbl As
MCMONb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNIAX, B PEMeC/IEHHOM NMPOU3BOACTBE M Ha NPO(ECCHOHaIbHON
ocHoBe. [103aToMy rapaHTUiHbIV JOrOBOP CHUTAETCA HeleMCTBUTE/IbHBIM, €C/I YCTPOMCTBO
MCNo/Ib30BaJI0Ch B TEHEHWE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABepraaoCh CONOCTaBMMOMN Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHT1a He pacnpocTpaHaeTca Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/ikTaTe HeCo604eHNA PyKOBOACTBA MO MOHTaMKy
WK HEMpPaBW/IbHOTO MOHTAXa, HeCOBIOAEHNA PYKOBOACTBA MO JKCTlyaTalmm (Hanpumep, npu
NOAKJIIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXKEHWEM UM POAOM TOKA), HeCObM0AeHNA TpeboBaHNM
KacaTte/IbHO TEXHWUYECKOro OBCYHMBAHUA U TPE6OBaHMI TEXHUKKM 6€30MacHOCTH, BO3LENCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHKAIOLLEN CPefbl UK HeJOCTAaTO4HOrO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- MOBPEHAEHMA YCTPONCTBA, BOSHUKLLWE B Pe3y/bTare HenpaBuIbHOMO UM HEHAA/1eHaLLEero
MCMoNb30BaHUA (Hanpumep, neperpyaka ycTponcTea Uan NpUMEHEHWE He AOMYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BAHMIO HACAA0K MW MPUHAA/IEHKHOCTEN), NonajaHna B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHUX
npeamMeToB (HanpumMep, NecKa, KamHen Wan Nblun, NOBPEKAEHUA NP TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJTbl I BHELLHWX BO3AEMCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NageHun);

- MOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA NI HYacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
3KcnayaTaunen, 06bI4HbIM UK APYTMM €CTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTWMHbIM CPOK COCTaBNAET 24 MecsaLa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA MOKYMNKW YCTPONCTBA.
lapaHTUiiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABNATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUN
[BYX Heieslb NOC/E TOro Kak 6yfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3aABIEHUA Ha rapaHTUHOe
06CyMBaH1e Nocsie UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUK He NMPUHMMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOMCTBA He BEAET K NPOAJIEHUIO rapaHTUIMHOTO CPOKa, TaKMe NP OKasaHWM TaKoM YCyru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIMHOro CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HAYMHaeTCA
3aHOBO. DTO YC/IOBUE AEMCTBYET TaKKe NpW 06paLLEHUN B MECTHbIV CEPBUCHLIN OTAE.

5. [nA npeabaABneHWA rapaHTUiMHbIX TPeboBaHWI COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTKM YCTPOMCTBA Ha caviTe
www.isc-gmbh.info. MprroToBeTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK ApYyrve AoKasaTenbCTBa NpMobpeTeHms
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIbHO K yCTPOMCTBaM,
Hanpas/ieHHbIM Ha PacCMOTPeHWE 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX OKa3aTebCTB UK (UPMEHHOM
TabNYKK, UCKIIOHAETCA BBUAY HeJ0CTaTKa AaHHbIX ANA MASHTUDUKALMM TaKUX YCTPOWCTB. Ecmn
Hala rapaHT1A pacnpoCcTPaHAETCA Ha HEUCMPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeANEHHO nosyynTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE M/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo coboi pagymeeTcs, Mbl MOXEM TaKe YCTPaHUTL NpK OniaTte 3aTpar HeMCNpPaBHOCTM YCTPOWCTBA,
KOTOpbIE HEe BXOAAT B 06bEM rapaHTUIHBIX YCAYT WK NPKU UCTEYEHWUM CpoKa rapaHTiu. [ina atoro Bam
Heo6x04MMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cnyobl cepBuca.

YT0 KacaeTca 6bICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanen U HeJOCTaOLWMX KOMMNOHEHTOB,

Mbl 0GpaLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHKs 3TOM rapaHTUK COracHoO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CNyHKMBaHUW HACTOSLLErO PYKOBOACTBA MO SKCMJyaTaluu.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Y
- oz

Vigyazat! Viseljen egy porvédGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjiuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatéak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Be- /Kikapcsold
Szerszambefogadd
Porelszivéadapter
Fordulatszam-szabalyozé
Gyorsszoritasu zar a szerszamcseréhez

. Porelszivo berendezés

. Rogzitd klipsz
Kaparé
Haromszog csiszoldlemez
Bemertil6 flrészlap fahoz

10. Bi-fém bemerdilé flrészlap

11. Szegmens furészlap (HSS)

12. Szegmens flrészlap kélap fugahoz

13. Csiszolépapir

14. Tarcsa

O©oONOODOTA~ WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladdéhelyhez, ahol vette a készlléket.

Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Multifunkcionalis szerszam
Haromszog-csiszololemez
Kaparé

Bemerld flrészlap fahoz
Bi-Metall bemertl6 flirészlap
Szegmens flirészlap (HSS)
Szegmens flrészlap kélaphoz
6x csiszolopapir
Porelszivdéadapter
Porelszivéberendezés
Tarcsa

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A gép fa, vas, mlanyag és hasonlé anyagok
megfelelé csiszoldpapir hasznalataval torténd
csiszolasahoz alkalmas. Ezen kivil a géppel fa,
mUianyag és hasonl6 anyagok flrészelhetdk, va-
lamint hasznalt sz6nyegpadlokon talalhato ragas-
ztédarabkak, glettmaradékok, régi lakkrétegek és
hasonlék kaparhatok le.
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A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
haszndld ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmldiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: ..230-240V~ 50 Hz

Teljesitményfelvétel: .........cccccoeiiiiiiiinennn. 300 W
Uresjarati fordulatszam: ....... 11000-20000 perc’
Csiszolofelulet: ........ccocevvrvennnne 90 x 90 x 90 mm
OszCillaCi6 SZOGE ....couvveveeiiiiiieiie e 3,2°
Véddosztaly: ....... /8]
TOMEQG: oo 1,83 kg

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ........................ 78 dB(A)
Bizonytalansag K , .............. ..3dB
Hangteljesitménymérték L, .................. 89 dB(A)
Bizonytalansag K, «..coooeevveeiiiiiciiiiii, 3dB

Hordjon egy zajcsokkentd fiilvedot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszidérték a, = 2,277 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezeto felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamddjat a készililékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
|éket.

® Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmaddijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsOkkento fulvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a hal6zati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 Szerszam felszerelése (1./2./3. abra)

® A 2-es abran mutatottak szerint kinyitni a gy-
orsszoritasu zart a szerszamcseréhez (5).

® A betétszerszamok biztos beszereléséhez
ugy kellene feltennie a multifunkcionalis
szerszamot, hogy a be-/kikapcsol6 (1) lefelé
és a szerszambefogado (2) felfelé mutasson.

® A betétszerszamot (mint példaul kaparét) ugy
feltenni a szerszambefogadora (2), hogy a
betétszerszamok liregébe belepasszoljanak
a szerszambefogadod csapszegei. A betéts-
zerszamnak a megfeszitése ideje alatti fixa-
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lasahoz magneses a szerszambefogado (2).

® Zarjaismét be a szerszamcseréhez (5) levé
gyorsszoritast zart. Ugyeljen arra, hogy a
befogd (2) csapszegei ennél a betétszerszam
Uregeiben maradjonak.

® A szdllitas terjedelmében talalhaté egy ko-
rong (14) az Ureges betétszerszamok biztos
fixalasara. Kérjik vegye figyelembe a ko-
rongnak (14) az Ureges betétszerszamoknal
torténd helyes hasznalatat (a domborulat a
szerszam iranyaba mutat), mint ahogyan a
8-as és a 9-es abrakon mutatva.

Ellenérizze a szerszam megfelel6
régzitettségét!

5.2 Haromszogcsiszold
A haromszégcsiszold lappal a gép haromszogce-
siszoléként mukodtethetd.

5.2.1 A csiszolopapir rogzitése

Akadalytalan papircsere tépozarral. Ugyeljen
arra, hogy az elszivofuratok a csiszoldpapiron és
a csiszolotanyéron egybeessenek.

5.3 A porelszivas felszerelése (képek 4/5/6)
A porelszivas megakadalyoz nagyobb
szennyez&déseket, magas pormegterhelést

a belélegzett levegében és megkdnnyebbiti a

megsemmisitést.

® Nyissa ki a szerszamcsere gyorsszoritasu
zarat és tegye a késziléket az 5.1-ben leirot-
tak szerint egy biztos helyzetbe.

® A 4-es képen mutatottak szerint feltenni a
szerszambefogaddra (2) a porelszivo beren-
dezést (6a).

® Az (5-6s képen) mutatottak szerint a készulék
szelloztetd réseibe levd bereteszelés altal
felerésiteni a rogzité klipszekkel (6b) a porels-
zivé berendezést (6a).

o Csatlakoztasa ra az elszivéadaptert (3) a
porelszivoberendezésre (6a). Ugyeljen arra,
hogy az elszivoadapter (3) nyila (A) meg-
egyezzen a porelszivoberendezésen (6a)
levé Ureggel (B) (lasd az 5-6s képet). Az els-
zivdadaptert (3) addig az 6ramutaté jarasaval
ellenkezé iranyba csavarni, amig be nem
reteszel.

® Akészllékhez csatlakoztasson elszivéberen-
dezést vagy porszivét. igy optimalis lehet a
por, forgacs elszivasa a munkadarabrol.

Elényok: Mind a késziiléket, mind sajat egész-
ségét kiméli. A munkaterilet tiszta, biztonsagos
marad.

6. Kezelés

6.1 Be- és kikapcsolas
A készllék bekapcsolasahoz a kapcsolét (1) tolja
elérefelé.

A készllék kikapcsolasahoz hatra kell tolni a kap-
csolot (1).

6.2 Utmutatasok a munkavégzéshez

® Kapcsolja be a késziiléket.

® Akészlléket sajat testétél elfelé mozgatva
dolgozzon.

® Soha ne tegye a kezét a kdzvetlen munkate-
riletre.

e Kizardlag kifogastalan, sériilésmentes
szerszamokat hasznaljon.

Szerszamok

Flirészek: Fa és mUanyag flrészelése.
Utmutatasok a munkavégzéshez: Fiirészelésnél
Ugyeljen az anyagban levo esetleges idegen tes-
tekre. Adott esetben tavolitsa el ezeket.
Beeresztéflrész lzemmaddban kizardlag puha
anyagok, pl. fa és gipszkarton munkalhatok meg.

Csiszoldk: Szélek, sarkok, nehezen
hozzaférhet6 teriletek sikcsiszolasahoz. A csis-
zoldlaptol fliggéen fahoz, festékhez, lakkhoz, stb.
Utmutatasok a munkavégzéshez: A kés-

zUlék kilénodsen jol alkalmazhaté nehezen
hozzaférhet6 sarkok, élek csiszolasara. Profilok
és hornyok csiszolasanal a késziilék 6nmaga-
ban, a csucsanak vagy a csiszolétanyér élének
hasznalataval is alkalmazhat6. A megmunkalan-
do anyagnak és a fellilet kivant letisztitasanak
megfeleléen kildnbdz6 csiszoldpapirok allnak
rendelkezésre. A lehordasi teljesitményt Iénye-
gében a csiszoldlap megvalasztasa, valamint a
csiszolotanyér nyomasa hatarozza meg.

Kaparok: Régi lakk- vagy ragasztérétegek leka-
parasahoz

Utmutatasok a munkavégzéshez: A szerszamot
illessze a megtisztitandé helyre. Lapos allasszdg-
gel és kis nyomoerdvel kezdje a munkat. Tul nagy
nyomoeré esetén maga a megtisztitando anyag
(pl. fa, vakolat) is karosodhat.
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6.3 Fordulatszam-szabalyozé (7-os kép)
A fordulatszamot a fordulatszam szabalyozé (4)
elforditasa dltal lehet elézetesen kivalasztani.

Plusz — irany:
Minusz — irany:

magasabb fordulatszam
alacsonyabb fordulatszam

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztaté vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

e Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

o Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készilék belsejébe. A viz elektromos
késziilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképz6dés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

° Akészulék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.isc-gmbbh.info

alatt talalhatoak.

[l

[=]

Tipp! Egy j6 munkaeredmény
érdekébe a Mkwb kivalo
mindségl tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitési karok megakadalyozésahoz a készu-
Iék egy csomagolésban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A készllék és annak a tartozé-

kai kiildbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszert
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A késziiléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészulékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktorvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategdria Példa

Gyorsan kopo részek* Szénkefék, Haromszdg-csiszoldlemez, Kapard,
HSS-flrészlap

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Csiszol6papir

Hianyzé részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjik tigyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elbtt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas m(ikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigord minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

muikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdrén beliil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az Uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt uj
késziiléken felmertild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a késziilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer(i felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivll hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készuléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kovetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfelel6 igazolas vagy tipustabla nélkdl
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetdség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthet6dd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a késziiléket a szervizcimunkre beklldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Cuprins

1. Indicatii de siguranta

2. Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii

3. Utilizarea conform scopului

4. Date tehnice

5. Tnainte de punerea in functiune

6. Operare

7. Schimbarea cablului de racord la retea

8. Curatirea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
9. Eliminarea si reciclarea

10. Lagar
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

o
| |

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
intrerupétor pornire/oprire
Portscula
Adaptor pentru dispozitivul de aspiratie
Reglor al turatiei
inchizatoare rapida pentru schimbarea sculei
. Dispozitiv de aspiratie a prafului
. Clema de prindere
. Razuitor
8. Stativ de slefuire triunghiular
9. Panza de ferastrau pentru taieturi de adanci-
me in lemn
10. Panza de ferastrau bimetal pentru taieturi de
adancime
11. Panza de ferastrau segmentata (HSS)
12. Panza de ferastrau segmentata pentru rosturi
pentru faianta
13. Hartie de slefuit
14. Saiba

NOoO OO~ WN =
So - YT

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. In cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° indepérta’gi ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Unealta multifunctionala

Placa de slefuire triunghiulara

Razuitor

Panza de ferastrau pentru taieturi de adanci-
me in lemn

Panza de ferastrau bimetal pentru taieturi de
adancime

Panza de ferastrau segmentata (HSS)
Panza de ferastrau segmentata pentru faianta
6x hartie de slefuit

Adaptor pentru dispozitivul de aspiratie
Dispozitiv de aspiratie a prafului

Saiba

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina este prevazuta pentru slefuirea lem-
nului, fierului, materialului plastic si a mate-
rialelor similare cu folosirea hartiei de slefuit
corespunzatoare. De asemenea, ea este
destinata pentru taierea lemnului, materialelor
plastice si a materialelor similare, precum si pen-
tru razuirea mochetelor lipite, a resturilor de mase
pentru spacluit, a lacurilor vechi si alte utilizari
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asemanatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ........ 230-240V~ 50 Hz
PUtere: ... 300 W
Turatie lamersingol: ....... 11000-20000 rot/min-’'
Suprafata de slefuire: ................ 90 x 90 x 90 mm
Unghi de oscilatie ...

Clasa de protectie: ........c.coveverueieririneiene 1=
Greutate: .....coceveeeiieiieeeee e 1,83 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA .
Nesiguranta K, ...,

Nivelul capacitatii sonore L, ............... 89 dB (A)
Nesiguranta K, ...ccoooeeviniiiiiiiciciiiiie 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Méaner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 2,277 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intret,ineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.
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5.1 Montarea sculelor atasabile (Fig. 1/2/3)

® Deschideti inchizatoarea rapida pentru
schimbarea sculei (5) asa cum este aratat in
figura 2.

® Pentru o montare sigura a sculelor atasabile
pozitionati unealta multifunctionala astfel
incat intrerupatorul pornit/oprit (1) sa fie ori-
entat in jos, iar portscula (2) sa fie orientata
n sus.

® Asezati scula atasabila (de ex. un razuitor) pe
portscula (2), astfel incat stifturile portsculei
sa se potriveasca in orificiile sculei atasabile.
Portscula (2) este magnetica, in scopul fixarii
sculei atasabile in timpul procesului de ten-
sionare.

e inchideti din nou inchizitoarea rapida pentru
schimbarea sculei (5). Aveti grija ca stifturile
portsculei (2) sa ramana in orificiile sculei
atasabile.

o inlivrare este cuprinsa o saib4 (14) pentru
fixarea sigura a sculelor atasabile cu orificiu.
Va rugam sa tineti cont de utilizarea corecta
(boltirea arata spre sculd) a saibei (14) la scu-
lele atasabile cu orificiu, asa cum este aratat
in figurile 8 si 9.

Verificati daca scula atasabila este bine
fixata!

5.2 Talpa de slefuire triunghiulara
Utilizand talpa de slefuire triunghiulara, masina
poate fi folosita ca slefuitor triunghiular.

5.2.1 Fixarea hartiei de slefuit

Schimbare fara probleme prin intermediul
scaiului. Fiti atenti la corespondenta gaurilor de
aspiratie din hartia de slefuit si discul de slefuit.

5.3 Montarea dispozitivului de aspiratie (Fig.
4/5/6)

Dispozitivul de aspiratie a prafului impiedica

generarea excesiva de murdarie si praf in aer si

usureaza indepartarea lor.

® Deschideti inchizatoarea rapida pentru
schimbarea sculei si aduceti aparatul intr-o
pozitie sigura, asa cum este descris la punc-
tul 5.1.

* Montati dispozitivul de aspiratie a prafului
(6a) pe portscula (2), asa cum este indicat in
figura 4.

* Fixati dispozitivul de aspiratie a prafului (6a)
cu clema de prindere (6b) prin blocarea in
fantele de aerisire ale aparatului, asa cum
este aratat in figura 5.

* Racordati adaptorul de aspiratie (3) pe dispo-

zitivul de aspiratie a prafului (6a). Tineti cont
ca sageata (A) de pe adaptorul de aspiratie
(3) sa corespunda cu orificiul (B) dispozitivu-
lui de aspiratie a prafului (6a) (vezi figura 5).
Rotiti adaptorul de aspiratie (3) in sens antio-
rar pana cand se blocheaza.

® Racordati o instalatie de aspirare a prafu-
lui sau un aspirator la aparatul Dvs. Astfel
obtineti aspirarea optima a prafului si a
aschiilor de pe piesa.

Avantajele: Protejati atat aparatul cat si propria
dumneavoastra sanatate. Locul Dvs. de munca
ramane mai curat si mai sigur.

6. Operare

6.1 Pornirea/oprirea
Pentru pornirea aparatului intrerupatorul (1) trebu-
ie impins Tnainte.

Pentru oprirea aparatului intrerupatorul (1) trebuie
fmpins inapoi.

6.2 Indicatii de lucru

¢ Porniti aparatul.

® Lucrati la distanta de corp.

® Nu introduceti niciodata mainile in zona de
lucru propriu-zisa.

® Folositi numai scule atasabile in stare
ireprosabila si nedeteriorate.

Scule atasabile

Folosirea ca ferastrau: Taierea lemnului si a
materialului plastic.

Indicatii de lucru: Fiti atenti in timpul taierii la cor-
puri straine in material si indepartati-le.
Procedeul de taiere in adancime se va aplica
numai la materiale moi, cum ar fi lemnul sau placi
de rigips.

Slefuirea: Slefuirea suprafetelor la margini,
colturi sau locuri greu accesibile. Slefuirea lem-
nului, vopselei, lacurilor etc, in functie de hartia
de slefuit.

Indicatii de lucru: Aparatul este deosebit de efi-
cient pentru slefuirea colturilor si muchiilor greu
accesibile. La slefuirea profilelor si a canelurilor
se poate lucra doar cu varful sau cu o latura a
discului de slefuit. In functie de materialul de pre-
lucrat si de grosimea stratului care urmeaza sa
fie Indepartata de pe suprafata sunt disponibile
diferite hartii de slefuit. Capacitatea de slefuire
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depinde in principiu de hartia de slefuit aleasa si
de presiunea exercitata asupra talpii de slefuit.

Razuirea: Razuirea lacurilor si adezivilor vechi
Indicatii de lucru: Apropiati scula atasabila de
suprafata care urmeaza sa fie slefuita. incepeti
slefuirea intr-un unghi de inclinare mic si cu pre-
siune redusa. La exercitarea unei presiuni prea
mari exista pericolul de deteriorare a suprafetei
(de ex. lemn, tencuiala).

6.3 Reglorul turatiei (Fig. 7)
Prin rotirea reglorului turatiei (4) puteti preselecta
turatia.

Directia PLUS:
Directia MINUS:

turatie mai mare
turatie mai mica

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca patrtile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

Numarul de articol al aparatului

Numarul de identificare al aparatului

Numarul de piesa de schimb al piesei de

schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

in!
E"?#}E Tip! Pentru un rezultat bun

=3 de lucru recomandam acce-
sorii de inalta calitate de la
Mkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Periile de carbune, Placa de slefuire triunghiulara,
Razuitor, Panza de ferastrau HSS (otel inalt ali-
at), Panza de ferastrau diamant

Material de consum/ Piese de consum* Hartie de slefuit

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugam s anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

® A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

-134-

Anl_TE_MG_300_EQ_SPK7.indb 134 05.07.2016 08:42:25



MNeplexopeva

1
2
3
4
5.
6.
7
8

9

1

0.

Yrodei&elg aodpaieiag

Meprypadr) Tng cuokeung Kat cuprapadidopeva

2ot xprion

TexVIKA XapaKTNPLOTIKA

Mpwv T B€om o€ Aettoupyia

Xelplopog

AvTIKOTAOTAON TOU aywYou ouvdeong pe To SikTuo
KaBaplopog, ouvtrpnon kat mapayyeAia avTaAAAKTIKWV
AlaBeon 0TA ATIOPPIMKATA KAl ETIAVAXPNOLIOTIOMO
DUAAEN
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GR

Kivduvog! - Na m peiwon tou kivduvou Tpaupatiopov diapacte v Odnyia xpriong

Mpocoxr! Na xpnotpomnoleite wroactideq. H enidpaon Tou BopUPoU Uropei va TIPOKAAETEL TNV
ATWAELA TNG AKONG.

o
| |

Mpocoxry! Na xpnoipomnoleite paoka mpootaciag aré okovn. Katd v ene&epyaoia EUAoL Kal
AAAwV UAKwV Sev amokAeietal ) dSnuoupyia emPAaBoug yla Tnv uyeia okovng. Agv emutpemneTaLn
enefepyacia VAIKWYV TIou TiePLEXOUV apiavTo!
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIONWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AapdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yia To AOYo aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPodOpieq
mnavta otn d1abeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Yrodeifelg aocdaieiag. Aev
avaAapdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIou odeilovTal G PN THPNCN AUTWV
Twv Odnyuwv xprong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

1. Ymodei&eig acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeigelg aodpaAeiag
oTo erouvanTopevo BiBAdpLo!

Kivéuvog!

AwapaoTte 0Aeg TIg Yrodei&elg acdaleiag
Kat Tig 08nyieq. Eav dev akoAoubrioeTe

11 Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
arnokAeiovTal nAekTpomAnéia, mupkayld kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAgg TIG YIodei&elg aocdaAedig Kat TIg
0&nyieq yia to péAAov.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Neprypadn TnG CUCKEUVNG (E1K. 1)
Alak4TITNG EVEPYOTIOiNONG/amnevepyoroinong
Yriodoxr| epyaieiou:

Mpooappuoygag avappodnong okovng
Pubuiotng aplOpou otpodwv
TaxukAeioWo pe opLyktrpa yia aAiayn
gpyaAeiou

6a. ZVoTnua avappodnong okovNnNg

6b. KAt otepéwong

7. Amogeotng

8. Tpywvikr) AelavTikn TTAGKA

9. Aiokog yta §UAo

10. ApetaAAikog diokog

11. Tunuatikég diokog (HSS)

12. Tunuatikdg diokog yla appovg TAaKLSiwv
13. TuaAdxapto

14. PodéAa

ORI
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2.2 Zypmnapadidopeva
Bdoel g meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TapakaAoUue va eAEyEeTe TNV TANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TEPIMTWOT) EAAEIPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOUUE Va aroTaveeite eVtog
5 gpyAoIuwV NUEPWV ard TNV NUepounvia
ayopdg oto Kévtpo 2£pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNHA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKEUT), TIPOOKOMI(oVTAG TNV
loxvouoa anddel&n ayopdg. Napakaiovpe va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa €yyUnomng oToug 6poug
€yYyUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
®  Avoifte T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.
®  ATOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWG Kal Ta CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevuaoiag / petadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv gival TTANPEG TO TIEPLEXOMEVO.
* EA&yEre T ouokeun Kat Ta aeooudp yla
evdexoueveg CnUIEG armd Tn petadopd.
*  QuAdgte TN cuokeuacia av yivetal pexpL Tnv
TApodo NG MPoBeTUALG TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeur kat Ta VAIkA ocuokevaciag dev eivat
mavida! Ta tadid dev erutpenetal va raifouv
€ TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
Kat pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdrnoongq kat acougiag!

MoAuAettoupyikd epyaieio
Tprywviko eApa Agiavong
Amno&géotng

Aiokog yla EAo

ApetaAAikég diokog
Tunpatikég diokog (HSS)
Tunpatikédg Siokog yla TAakidia
6x yuahdxapto

Mpocappoygag avappddnong okdvng
2U0TNUa avappodnomn oKoOvNg
Podéha

MNpwTtotutieg Odnyieg xpriong
Yriodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

H pnxavn npoopiCetal yia t Aeiavon EVAou,
oidepov, TTAAOTIKWYV UALKWYV KAl TIApOUOLWV
UAIKWV HE XPT)0T TOU aVAAOYOU YUAAOXOPTOU.
Ektdg autou n pnxavr) rpoopidetat yia
TPLOVIoHA EUAWY, TTAACTIKWV KAl TIAPOUOLWV
UVAIKWYV, KaBWG Kal yla anod&eon KOAANPEVWV
MOKETWYV, KATAAOITIWY XPWHATWV Kal
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OTAPWHATWYV KAl yld TIAPOUOLEG XPTOELS.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotgornoinoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XProm SEV aVTATIOKPIEVTAL GTO
OKOTIO Yla Tov ortoio TipoopideTal. Na BAAReS
TIoV odeilovtal oe TTapOUOLa XPTioNn 1 yla
TPAUMATIOPOUG TIavTog eidoug eublvetal o
XPTIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAoUUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTat kat Sev £xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPIMTWON KATtd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLOTIOmONKE o cuvepyeia,
Bloteyvieq 1} ot Blopnyxavia r oe epyacieq
TIOPOMOLEG UE QUTEG.

4. TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

TAON SIKTUOU: .o 230-240 V~ 50 Hz
ATIOPPODNON LOKVOG: e 300 W
ApBuog otpodwv paAevti: ...11000-20000 min-'
Emudavela Aeiavong: ......coe..e. 90 x 90 x 90 mm
TWVIA TOAAVTWONG e 3,2°
KAQOT TIPOOTAGIAG: v /@l
BAPOG! it 1,83 kg
Kivéuvog!

Oo6pupog kat Sovioelg
O1 TiEG BopuPwV Kat Sovrioewv SlamoTwoNKav
oUpdwva pe To TipdTuTio EN 60745.

ZTAOUN NXNTKNAG THEONG L, v 78 dB(A)
ABEBALOTNTA K, oo 3dB
2ZTABUN NXNTIKAG LOXVOG Ly v 89 dB(A)
ABEBAOTNTA Ky oo, 3dB

Na xpnoipomoleite nxompooTacia.
H enidpacom BopuRou pmopei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELQ TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAQVTWOEWY (GUVOAO
SlavuopdTwV TPV Kateubuvoewv) cUpdPwWva pe
To mipotutio EN 60745.

XelpoAaPn
Ekrourm dovrioewv a, = 2,277 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

H avadepdpevn tun petadoong dévnong
UETPNONKE BACEL TUTIOTIOMMEVNG HEBGSOU
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€AEYYXOU Kal prtopei va petaBAnbei fy kat oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL AVW TNG
avadepOUEVNG TIUNG, avaloya arod Tov TPOTIO
XP1IONG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

H avadpepdpevn petadoon dov’ onewv pnopei
va xpnouuoromnBei Kat yla cuykplon pe aAAo
NAEKTPIKO EpYaAEio.

H avadpepdpevn tiun petadoong S6vnong
propei emiong va xpnoloTomBei kat yla apxikn
€KTIUNo™M TNG €kBeong.

MeplopioTe TNV dnpovpyia Bopupou Kat TIg

dovnoelg oto eAayloto!

* Na xpnolUoTIoLEITE HOVO CUCKEVEG OE Aoyn
Katdotaon.

* Na ouvinpeite kat va kaBapifete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* NanpooappoleTe OTN CUCKEUN TOV TPOTIO
gpyaociag oag.

® [poogte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

* AdrioTe TN CUOKeEUN VEEXOUEVWG VA
eheyyOei amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun 6tav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

* Na ¢popdate yavTia.

Mpocoxn)!

YmoAeLmopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TIEPITITWON CWOTHG Kal

KOAVOVIKIG XPTIONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavrta opiopévol

vumtoAetmopevol kivduvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol UTtopovv va tapoucLacTouV

avaAoya e To €i60G KATAGKEUNG KAl TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLLOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPOOoTAsCiag arnod oKOv.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotyorolBei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd4Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arod
S0VNoELG XEPLOU-Bpaxiova, EAV N CUOKEUT
XPnotomoinbei yia peyaAlTEPO XPOVIKO
Sdliaotnua 1y dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTA.
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5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpwv TN oUVdEON OLYOUPEUTEITE WG TA OTOLKEIO
OTNV ETIKETA TOU CUPDWVOUV JE TA OTOLXEI TOU
Siktvou.

MNpoedormoinon!

Mpv KAveTe PUBNIcELG OTN CUCKELY va
Byadete mavta To BVoua anod v mpida.

5 1 ZuvappoAodynon Tou Tploviov (eik. 1/2/3)
AvoiETe TOV TAXUOUVSETHO He OPLyKTrpaA
yla Tnv aAAayr) epyaAeiou (5) 6nwg paivetat
oTnV €IK6Va 2.

* [ia acpaAr} cuvappoAdynon Twv
XPMNOLUOTIOOUUEVWV EPYAAEIWV Va
TOTIOOETEITE TO TIOAUAELTOUPYIKO EPYAAEIO
£T0L, WOTE 0 SLOKOTITNG evepyoroinong/
artevepyorttoinong (1) va deixvel mpog ta
KATW Kat n uttodoxr) epyaAeiou (2) va deixvel
TIPOG TA EMAVW.

® TomoBetoTe TO EpyaAeio (.. ToV
ano&€otn) oTnv UTodoxT) Tou epyaAeiou
(2) €101 WOTE OL TIEPOVEG TNG UTIOSO0XNG
gpyaAeiou va Taplalouv oTiG avAAoYeQ
£00X€G TWV gpyaAeiwv. H umodoxn)
gpyaAeiou (2) eivat payvntikn ya va
OTEPEWVETAL KAAUTEPA TO EPYAAEIO KATA TN
oUOPIEN.

®  ZOVOKAEIOTE TOV TAXUOUVOECHO yla aAAayn
gpyaAeiou (5). MpooegTe oL TepoOVEG TNG
uTt0S0X1NG (2) Va TapapEvVouV oTnV 00X
Tou gpyaAeiov.

® 3N ouokeuaoia BpiokeTtatl kat pia podeAa
(14) ya aoddAion Twv epyareiwv pe
£00x£G. MpooegTe TN owaotn xprion (N
Tipoe&ox) deix Vel TIPog To epyaAeio) TG
podEAag (14) oe epyaleia Ue E00XEG OTIWG
daivovtal otnV eiKova 8 kat 9.

'EAEYX0G KAANG OTEPEWOTG TOV EpYaAEiov!

5.2 Tplywviko méApa Aeiavong
Me T0 TPprywVvIko TIEANA Agiavong prmopei va
XPNOLOTIOMOEL N UNXavr cav TPLywVIKO TPLREI0.

5.2.1 ZTEpPEWOT YUAAOXAPTOU

ATAT aAAayn) pe kAgiowo BEAkpo. Na ipooegete
TN CUPPWVIA TWV TPUTIWV avappddnong oTo
YUaAOXapTO Kal 0To Sioko Agiavong.
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5.3 ToTto0£TNON TOV CUGTHLATOG
avappasdpnong okovng (k. 4/5/6)

H avappddnon tng okdvng eumodidet

HeyaAuTepeg akabapaoieg, EEAPETIKN puTtavon

TOU A€Pa avarvorng Ke OKOVT KAl EUKOAUVEL TNV

anoécupon.

°  O¢pTe TOV TAXUOUVSEGUO Yla aAAay)
epyaAeiov oe aodaAr B€on onwg
neptypddetal oto £8adLo 5.1.

* TomoBetrioTe TO CUCTNUA AvVapPOdNoNg
oKOVNG (6a) £TOL, WOTE N UTIOSOXT
epyaAeiwv (2) va gival 6Twg TIPOKUTITEL Ao
mv ewkova 4.

®  3TEPeWOTE TO CUOTNHA avappoddnong
oKovNg (6a) pe To KA oTepEwang (6b)

ME KOUUTIWHA OTIG OXIOMEG AEPLOMOU TNG
OUOKeUNG Onwg daivetat otnv (eikdva 5).

®  >uvdEOTE TOV TIPOCAPHOYEQ avappoOPnong
(3) oto cVOoTNUA avappOHNONG OKOVNG
(6a). Mpoaoekte TO BENOG (A) TOU CWAT VA
avappodnong (3) va cuppwvei e TNV 00X
(B) oTto cuoTNUA AvappPOdNONG OKOVNG (6a)
(BAeme elkdva 5). ZTpiYTe TOV TIPOCAPUOYEQ
avappodnong (3) aplotepodotpoda PEXPL va
KOUUTIWOEL.

®  >uvdEoTe €va cUOTNUA AvappoOdNoNgG 1) Hia
NAEKTPIKT) OKOUTIA 0T GUOKeun 0ag. ‘Etot
TeTUXAIVETE APLOTN AvappOdNoT OKOVNG
KaL poKaviSuwV aré To Katepyalouvevo
QVTIKEIPEVO.

Ta mAeovekTtnpata: Mpootatevete TOGO TN
OUOKEUN 00g, 600 Kat TNV vyeia oag. EKTog
autovU n B€on gpyaciag oag mapapevel kalbapr
Kal acpaAng.

6. XelPIOMOG

6.1 Evepyomoinon/amnevepyomoinon
Ma v evepyoroinon TnNg CUCKEUNG TIPETIEL Va
ompwyBei 0 SlakdTNg (1) PG Ta EUNPOG.

la TV arnevepyoroinon Tng CUCKEUNG O
SLaKoTING (1) TIPETIEL VA OTIPWYTEL TIPOG TA THOW.

6.2 Yodei&elg yia tnv epyacia

* Evepyoroinon TG CUOKEUNG.

* Na epyadeoTe KIVWVTAG TN GUCKEUN OTNV
avTifeTn kaTevBuvoT a6 TO CWUA.

® Mnv €xeTe TIOTE TA XEPLA 0AG UMPOCTA OTO
nedio epyaciag.

* Na xpnouorole tie HOVO KATAAANAQ
epyaAeia oe Ayoyn kartaoTaon.
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EpyaAeia

MNpoviopa: Mpidviopa EVAWV Kal TAACTIKWV
UAIKWV.

Yrodei&elg yia v epyacia: Katd to mploviopa
Va TIPOCEXETE EVOEXOMEVA EEVA AVTIKEIUEVA OTO
UAIKO Kal EVOEXOUEVWG VA TA ATIOHAKPUVETE.
21n pEB0dOo BubLidpEVOU TIPLOVIOU Va yievTal
enefepyacia pOVo HAAAKWV VAIKWV OTwg VA0 1
N ywooavideg.

Agiavon: Aelavon empavelwy oTIq AKPEG, OTIS
YWVLEG 1} SuoTipoofata onueia. AvaAoya e To
YUaAoXapTo TPiPo EVAOU, UTTOYLAG KATL.
Yrodei&elg yia v epyacia: H cuokeun

eival eEalpeTIKA ATOTEACUATIKY] Yla Agiavon
SUOTIPOORATWY YWVIWYV KAl Akpwv. Ma
Agiavon podiA kat KoIAwV KopVI{WV UIopEiTe
Va EPYACTEITE KAL HOVO PE TNV HUTN 1) pia

Akpn Tou Sdiokou Agiavong. AvaAoya pe To
ene€epyaoTEO UAIKO Kal TO ETIOUUOUNEVO

Taxoq adaipeong UAIKOU amo TNV emddavela,
TipoodEpovTal SlapopeTikd yuvaloxapta. H
anoteAeopatikdTNTA IPoodlopiletal Kupiwg amd
TNV ETAOYT TOU YUAAOXAPTOU Kal artd TNV Tieon
Tou diokou Agiavong.

Ano&eon: ATIOEEoN TIOALWY OTPWOEWYV UTTOYLAG
1 KOAAQG

Yrodei&elg yia v epyacia: Odnynote To
€pYaAeio 0TO onueio Tov TIPETEL VA TPLDTEL.
ApxioTe pe pikpr) ywvia kat eAadpld ieon). e
TEPIMTWON HEYAANG Ttieong uropei va mabet
{nua n eipavela m.x. E0Ao, 0oBAg).

6.3 PuBuIOTIIG aplOHOY OTPODWYV (EIK. 7)
Me TeploTpodr) Tou puBULOTY) OTPODWV (4)
uropeite va poeTiAEEeTe TOV aplOpd oTpodPwv.

KatevBuvon ZYN (PLUS) :
HEYAAUTEPOG apLOUOS OTPOPWV
KatevBuvon MEION (MINUS):
UKPOTEPOG APLONOG OTPOPWV

7. AVTIKOTAOTAGCY) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edv rabet BAGRN o KaAwdlo ovvdeon TNG
OUOKEUNG e TOo SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYT)
KIvdUVov, va avTikataoTtabei ard tov
KOTAOKEVUAOTN 1) TO TUN A TOU €EUTMPETNONG
TIEAATWYV 1) a6 TapdpoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOOWTIO.
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8. KaBapiouog, cuvtripnon kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!
Mpwv amd 6Aeg TIq epyacieg TomobETNONG va
Byadete to I and v mpida

8.1 Kabapiopog

* Na kpatdte 600 T1I0 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapaoieq yivetal Ta cuoTrpata
TPOO0TAGIAG, TIG OXIOUEG EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE T OUCKEUN
pe éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TtiEoT).

®  uvioToUUE va KaBapileTe Tn CUOKELN)
auEowG PETA artd KAbe xprion.

* Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA PE Eva
vwrté avi kat Aityo paAako oarmouvt. Mn
XPnoloToLeite KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouv TV
emdaAvela TG cUokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) GUOKEUT
av&dvel Tov Kivduvo nAeKkTpomAngiag.

8.2 Wnktpeg

2 TIEPIMTTWOT UTIEPBOALKOU OXNUATIONOU
omivenpwv va eAeyxOouv ol PNKTpeg ano
eEe18IKeEUPEVO NAEKTPOADYO.

KivSuvog! H avTikatdotaon Twv YnkTpwv
eTUTPETETAL VA Yivel HOVO amo eEEIOIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO.

8.3 Zuvmpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnuata mou xpeldlovTal GuvIrPnon.
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8.4 NapayyeAia avTAAAAKTIKWYV Kal
a&eoovap:

Katd v napayyeAia avtaAAaKTIKWV va

avadEpete Ta €ENG:

® TUmMog TNG OCUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ouoKeuNq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudGg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEQG TIUEG Kal TIANpodopieg

oTtnV lotooeAida www.isc-gmbh.info

E "ilﬁi,. SupBouAn! Ma éva kaAd

amnoTEAEoHA TNG Epyaciag
oag 0A4G CUVICTOUUE
a&eoovdp avwTePNg

E rioétnTag tng Bhkwb !
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. AilaBeon oTa amoppippaTa Kot
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur| Bpioketal o pia cuokeuaoia Pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Autin
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS VAEG

Kal €ToL Uopel va emavaypnolporomoei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippata. Zwotr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAANOYNG
LETAXEPLIOPEVWYV CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
IOV BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

10. ®VAaEN

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyeETO,
Kal pakpld arod radid. H idavikr Bepupokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVATIA TNG.

-141-

Anl_TE_MG_300_EQ_SPK7.indb 141 05.07.2016 08:42:25



GR

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OKlaKAaroppippatal

Zupdwva pe TNV eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa 16wV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOMOU Kal TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO dikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUGKEVES va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl Va TIapadidovTal yla avakUuKAWGT) PIAIKT yia TO TEEPLBAAAOV.

EvaAAQKTIKN) AUOT) QVOKUKAWGTG QVTi yla ETLOTPOdN)

O 1810KTNTNG NG NAEKTPLKIAG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL QVTi TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0T OWOTH
AVOKUKAWGOT) OE TIEPITITWOT) TIOU §€V GUVEXICEL VA XPNOLUOTIOLEL TN 0UOKeUT). H TTaAld cuokeun propei
va TapayxwpnBei o€ KEVTPO ETIIOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV €Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kat Slaxeiplong aroBARTwy. Aev cupmnepAauBAvovTatl Ta TUATA TIAALWY CUCKEUWV
KalL Ta BondnTika oTolxeia Xwpig NAeKTpIKA eEaptrpata.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HOopdN§ avamapaywyr) TG TEKUNpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pnTn ouykataleon g iSC GmbH.

Me eridpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV

-142-
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Evnuépwon yia to o€ppig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU avaAPEPOVTAL OTNV €YYUNON EXOUUE appodia cuvepyeia Tiou ouvepydlovtat
padi pag, n dievbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S1a6e0T) 0aG Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1 a&eooudp 1 yia TNV ayopd avaAWCLUwY.

Mpoo€&te OTL 0TN CUOKELT) AUTH TA aKOAOUBa EEPTIHATA UTIOKELVTAL OE KOLVY) $Bpod iy OTL
XpetadovTal Ta akoAouba avaAwolua.

Katnyopia Napadetypa
DdBepdueva eEaptmpata* Wnktpeg, Tplywvikd MEALA Agiavong,
Amno&€otng, HSS mplovodiokog, Slaxwplopov
TIPLOVOSIOKOG
AvaAwotua VAikd/avaAwotya Tuipata* vaAoxapto
EAAeipelg

* 8ev oUUTIEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVACiag!

2 e TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPIMTWON OTO
ivtepveT oto www.isc-gmbh.info. Mpoogte va meptypdyeTe e akpiela To opAAua Kal anavirote
OTIG AKOAOUBEG EPWTNTELG:

® Aetolpynoe owWOTA N CUCKEUT 1) EIXE ATIO TNV apX1) KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAARN)?

® [lowa SuoAelToupyia TAPATNPEITAL OTN CUCKEUN (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdwete autn T SucAetTtoupyia.

-143-
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HAG UTIOKEIVTAL O auoTnpd EAeyxo ToloTNTAG. EAv n cuokeur) autr) ap '6Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel ayoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0aG TIAPAKAAOUKE Va arnoTavoeite pog To

TUNHA pag eEumnpeTnong eAatwy otnv Slevbuvor) Tou avadEpetal oTnv Kapta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAePwvika otn S1dBeor| oag oTov apldud o€pPLG TTou avaPEPETal TNV KAPTA €yyUnong.

Ma v a&iwon g eyyunong loxvouv ta e&Ng:

1. Aurtoi ot 6poL eyyunong loXUouv HOVO Yla KatavaAwTeg, SnA. yia Gpuolkd ipdowria Tou dev
XPNOLHOTIOLOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE VIO ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE YIa AAAN avegapTnTn
anacyoAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpifouv pooHeTEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AyOPACTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth oL VOUIUES a§Lloelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIapEXETaL SWPEAV.

2. HeyylUnon enekteiveTal AmMOKAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA O€ [ia CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTN Kal TIou adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TiePLopideTal atd Tnv Kpion
Hag OTNV anokKatdoTaon auTwy TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUPE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG HaG eV TIPooPiovTal yla ETTAYYEAUATIKY),
Brotexvikn| 1) Blopnxavikr) xperon. Na to Adyo auto dev cuvdmnrtetal cupPaon eyyunong oe
TIEPITITWOT) KATA TNV OTIOIA N CUCKEUN XPNolpoTomrtnke Katd tn Sidpkela g eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVTATIKY XPT|0M.

3. Amo v eyyunon pag e&alpouvtal Ta e§NG:

- BAABeq g cuokeung mou odeilovtal oe pn Trpnomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAOYNnoNg 1y oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, U TrPNOT TWV 0dNYLWV XPriong (OTwg T.X. oUVOEoN 0 E0DAAIEVN
TAoN 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE UN TrPNOT TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KBEONG TNG CUCKEUNG OE ACUVNBLOTEG KALPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWYN dpovTidag
KOl CUVTAPNONG.

- BAABeqg g cuokeung Tou odeilovtal o KATaXPNOTIKN 1) E0OAAPEVN XPrion (OTIwG TT.X.
UTIEPHOPTWOT TNG CUCKEUT|G ) XPNOT) U EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEUEVWV OTN CUOKELN (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPEG 1) OKOVN, BAAPEG peTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeqg NG oUoKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUTG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) ducikny pBopd.

4. Hddpkela NG eyyunong avépyetal oe 24 urveg Kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdq g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEmeL va eyepBouv Tiptv T Agn g Stapkelag g eyyunong
V106G U0 eBdopddwv amnod Tnv SlamiocTwor) Tou EAATTWHATOG. ATIoKAgiovTal a&LoElg eyyunong
UETA TNV TIApod0o NG SlapKelag Tng eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon ev cuvendyetal
TNV eMEKTAoN TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEa €vapén Tng SLApKeLag Tng £yyunong
YL TN CUGKEUT) 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl 0TV
TepinTwon o€pPIg eri TOMOU.

5. Ta v a&iwon g eyyunong nMapakaAoupe va SNAWOETE TNV EAATTWUATIKY) 0AG GUOKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xeTe padi oag tTnv anddei&n g véag cuokeung. Ot GUOKEUEG TIOU
arnooTEAAOvVTAL XWPIG amodei&elg Kat Xwpig vakida ototxeiwv, arokAgiovtal amnoéd tnv eyyunon
AOYW pn duvatdétnrag tagvounong. Eav To eAdttwpa kaAvmteTal ano v eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVT) CUCKEUT) EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTtTovTal amno Tnv gyyunon. a 1o 6KoTo auTo TIAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou GEPPIG Hag.

lMa avaAwoipa Kat og TIEPITTWON TIoU AEimouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOUUE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUpdwva Pe Toug TIANPodopieq 0EPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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Konformitatserkléarung

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fr Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar f6ljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
vydava nasledujdce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fleKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChITIACHO
[Jvpextnea Ha EC 1 HopMK 3a apTuKyn

paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAWvel TNV ak6Aoudn cuppdpdwon cUPGWVA PE TNV
Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS crieayioLummM YAOCTOBEPAETCA, YTO CeAYIOLME NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporonoLuye npo 3asHa4eHy HU#4e BiANoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

AvpeKTuBam Ta ctaHgapTam €C Ha BUPI6

jansjaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COMACHO
EY-AnpeKTHBaTa U HOPMUTE 3a apTUKN

Uriindi ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince agagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

[X]2011/65/EU

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezé konformitast jelenti ki
Multifunktionswerkzeug TE-MG 300 EQ (Einhell)

[[]2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC | ﬁ"t!;_eg éVd

otified Body:
[J2014/35/EU Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU O |22(|J?\0/1 4IE\52_2005/88/EC

nnex
[]2014/32/EU [ Annex Vi
[12014/53/EC Noise: measured L,,, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)

P=KW;L/@=cm

D 2014/68/EU Notified Body:
(] 90/396/EC_2009/142/EC [ 2004/26/EC
[[J89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-4;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62321

Landau/lsar, den 19.01.2016

4/

Nl st

Weichselganner/uenelvél-Manager

Yang/Prod uct-Maf 1agement.

First CE: 16
Art.-No.: 44.651.50
Subject to change without notice

1.-No.: 11016

Archive-File/Record: NAPR012898
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/setevoi-mnogofunktsionalnyi-instrument-einhell-te-mg-300-eq.html
Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/universalnye-instrumenty.html
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